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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain
the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
resultin an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property damage messages, and also will indicate the degree or level
of hazard seriousness.

WARNING!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, could result in property damage.

NOTE Supplementary information for operating the product.

3 Safety instructions

WARNING! Health hazard
A > This device can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,

sensory, or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
orinstruction concerning use of the device in a safe way and understand the hazards involved.

> Children shall not play with the device.

> Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

> When installed on caravans and motor homes: Blinds should be stowed before maneuvering to
ensure no restriction of the driver vision.
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WARNING! Suffocation hazard
> This device contains small parts. Keep it away from children under 3 years.

> The packaging includes plastic bags. Keep them away from children under 3 years.

CAUTION! Risk of injury

> The device must only be installed, removed, or repaired by qualified or competent person using
suitable fastening material.

> Take reasonable precaution when installing the blind and wear appropriate personal protective
equipment.

> When installed on boats and yachts: If the blind is in front of an open window, the blind should be
stowed when driving at more than 10 knots or in a sea state of more than moderate, as this can cause
damage to the blind. Parts that come loose may injure persons in the vicinity.

> Do not deploy the blind if it is very windy or during heavy rain. Fully stow the blind if a storm or a
thunderstorm is announced.

> Retract the blind before starting off on a journey. Blinds should be stowed completely when boat or
vehicle is under way.

NOTICE! Damage hazard
> Ensure that your hands are clean or wear suitable gloves to avoid marking the fabric.
> Fully stow the blind when using an automatic car wash.

4 Scope of delivery
a

3,5x13 M4 3,5x13 M4
6x Ix 6x Ix
Quantity Description
2 Frame with blind and handle
12 Screw 3.5 mm X 13 mm
2 Washer M4

5 Intended use

The Dometic window darkening system SP510 is suitable for front side windows of mobile homes of type Ford
Tourneo Custom V710 from model year 2023 and vehicles of identical construction.
This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operating or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.



The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

¢ Incorrect installation or assembly

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

6 Installion

If you do not have sufficient technical knowledge for installing the components in vehicles, you should
have a specialist install the product in your vehicle.

@ NOTE During installation do not damage any cables in the vehicle.

1. Insert the frame inside the window frame on the drivers side 1and use adhesive tape to hold the frame in position
2.




2. Prepare the drill holes with a center punch and a hammer 1.

Adhesive tape 2 and frame 3 need to be removed before drilling.

3. Look for the center punch marks and drill 4 holes 22.5 mm.




4. Insertand fasten the screws.

5. Repeat the previous steps for the window frame on the passenger side.
7 Operation

7.1 Closing the pleated blind

@ NOTE Do not obscure the windows while driving.

@
-

®

1. Move the handle slider backwards completely to the unlocked position and use the handle to pull the blind up.



2. Move the handle slider to the locked position.

7.2 Opening the pleated blind
1. Move the handle slider backwards to the unlocked position and use the handle to pull the blind down.

2. Move the handle slider to the locked position.




8 Cleaning and maintenance

NOTICE! Damage hazard
Do not use sharp or hard objects or cleaning agents for cleaning as these may damage the product.

> Occasionally clean the product with a damp cloth.
> To prevent material fatigue, do not keep the blind closed for an extended period of time.

9 Disposal

Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins, wherever possible. Consult a local
recycling center or specialist dealer for details about how to dispose of the product in accordance with
the applicable disposal regulations.

10 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's branch in your
country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date
¢ Areason for the claim or description of the fault
Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin
dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fiir den angegebenen Verwendungszweck
und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine
Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu
Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fiihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige
Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Erkldrung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder das AusmaB
der Gefahrdung an.

WARNUNG!

Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fihren kdnnte, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!

Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fihren konnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
Weist auf eine Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu Sachschaden fiihren kann.

@ HINWEIS Zusétzliche Informationen zur Bedienung des Produktes.

3 Sicherheitshinweise

> Diese Vorrichtung kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet
werden, wenn diese Personen beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des Geréats
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

> Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

> Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder durchgeftihrt werden.

i t WARNUNG! Gesundheitsgefahr

10
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>

Bei Installation in Wohnwagen und Wohnmobilen: Fahren Sie die Jalousie vor der Fahrt ein, um
sicherzustellen, dass die Sicht des Fahrers nicht beeintrachtigt ist.

WARNUNG! Erstickungsgefahr
> Das Gerét enthalt Kleinteile. Von Kindern unter 3 Jahren fernhalten.

>

Die Verpackung enthalt Kunststofftiten. Von Kindern unter 3 Jahren fernhalten.

VORSICHT! Verletzungsgefahr

>

>

>

Der Ein- und Ausbau oder eine Reparatur darf nur durch eine qualifizierte Person bzw. Fachpersonal mit
geeignetem Befestigungsmaterial vorgenommen werden.

Die Montage der Jalousie ist mit gebihrender Sorgfalt und mit geeigneter personlicher
Schutzausrlstung durchzufihren.

Bei Installation auf Booten und Yachten: Wenn sich die Jalousie vor einem geoffneten Fenster
befindet, sollte sie bei Fahrgeschwindigkeiten von tiber 10 Knoten oder bei mehr als moderatem
Seegang eingezogen werden, da die Jalousie ansonsten Schaden nehmen kann. Sich 16sende Teile
kénnen Personen in der Umgebung verletzen.

Nutzen Sie die Jalousie bei starkem Wind oder starkem Regen nicht. Ziehen Sie die Jalousie vollstandig
ein, wenn ein Sturm oder ein Gewitter angekindigt wird.

Ziehen Sie die Jalousie vor Fahrtantritt ein. Bei fahrenden Booten und Fahrzeugen sollten Jalousien stets
vollstdndig eingezogen sein.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

Reinigen Sie vor den Arbeiten die Hande oder tragen Sie geeignete Handschuhe, um Flecken auf dem
Tuch zu vermeiden.

Ziehen Sie die Jalousie vollstandig ein, wenn Sie in eine Waschanlage fahren.

4 Lieferumfang

3,5x13 3,5x13
5x [ 5x [
Anzahl Beschreibung
2 Rahmen mit Jalousie und Griff
12 Schraube 3,5 mm X 13 mm

2 Unterlegscheibe M4




5 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Dometic Fensterscheibenverdunkelungssystem SP510 ist fir Frontscheiben von Wohnmobilen des Typs Ford
Tourneo Custom V710 ab dem Modelljahr 2023 sowie fir baugleiche Fahrzeuge geeignet.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthélt Informationen, die fiir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den ordnungsgemaBen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgeméaBer Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:

* Falsche Installation oder Montage

¢ UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatzteilen
* Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers

* Verwendung fiir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

6 Installation

Wenn Sie nicht Gber ausreichende technische Kenntnisse zum Einbauen der Komponenten in Fahrzeuge
verfugen, sollten Sie sich das Produkt von Fachpersonal ins Fahrzeug einbauen lassen.

@ HINWEIS Beschadigen Sie bei der Installation keine Leitungen im Fahrzeug.

1. Setzen Sie den Rahmen auf der Fahrerseite in den Rahmen der Scheibe 1 ein und fixieren Sie ihn mit Klebeband
2.

12



. Bereiten Sie die Bohrlécher mit Kérner und Hammer vor 1.

Klebeband 2 und Rahmen 3 mussen vor dem Bohren entfernt werden.

. Suchen Sie nach den Kérnungen und bohren Sie dort 4 Loécher 22,5 mm.

27




4. Setzen Sie die Schrauben ein und ziehen Sie sie fest.

5. Wiederholen Sie diese Schritte fir den Scheibenrahmen auf der Beifahrerseite.
7 Betrieb

7.1  SchlieBen der plissierten Jalousie

@ HINWEIS Verdunkeln Sie die Scheiben nicht wéahrend der Fahrt.

6]
2 X
® \% §>

L]
Vb
® ®

1. Schieben Sie den Griffschieber vollstandig nach hinten in die entriegelte Position und ziehen Sie die Jalousie
mithilfe des Griffs nach oben.

14



2. Schieben Sie den Griffschieber wieder in die verriegelte Position.

7.2  Offnen der plissierten Jalousie

1. Schieben Sie den Griffschieber nach hinten in die entriegelte Position und ziehen Sie die Jalousie mithilfe des
Griffs nach unten.

2. Schieben Sie den Griffschieber wieder in die verriegelte Position.

8 Reinigung und Wartung

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Verwenden Sie keine scharfen oder harten Gegenstande oder Reinigungsmittel zur Reinigung, da dies zu
einer Beschadigung des Produktes flhren kann.

> Reinigen Sie das Produkt gelegentlich mit einem feuchten Tuch.
> Halten Sie die Jalousie nicht Gber einen langeren Zeitraum geschlossen, um eine Materialermidung zu vermeiden.



9 Entsorgung

Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den entsprechenden Recycling-Mill. Wenden Sie sich
an einen ortlichen Wertstoffhof oder einen Fachhandler, um zu erfahren, wie Sie das Produkt gemaB den
geltenden Entsorgungsvorschriften entsorgen kénnen.

10 Gewaihrleistung

Es qgilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die
Niederlassung des Herstellers in Inrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an Ihren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Gerét ein:
* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

¢ einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefiihrte Reparaturen die Sicherheit geféhrden
und zum Erléschen der Gewahrleistung fiihren kénnen.

16
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1 Remarquesimportantes

Veuillez lire et suivre attentivement |'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d’entretenir le produit
correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez

de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et
conformément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect
des instructions et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d’autres personnes, d'endommager votre produit ou d’endommager
dautres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire I'objet de
modifications et de mises & jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consulter le site documents.dometic.com.

2 Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré ou le
niveau de gravité du danger.

AVERTISSEMENT !

Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, est susceptible d’entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

ATTENTION!

Indigue une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, est susceptible d’entrainer des blessures
|égeres ou de gravité modérée.

AVIS!
Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut entrainer des dommages matériels.

REMARQUE |nformations supplémentaires sur I'utilisation de ce produit.

3 Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé
> Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités

physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances, s'ils
sont sous surveillance ou ont regu des instructions sur |'utilisation de I'appareil en toute sécurité et
comprennent les risques impliqués.

> Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.
> Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
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> En cas d’installation dans des caravanes ou des camping-cars : Les stores doivent étre repliés
avant les manceuvres afin de ne pas géner la vision du pilote.

AVERTISSEMENT ! Risque de suffocation
> Cetappareil contient de petites pieces. Conservez-les hors de portée des enfants de moins de 3 ans.

> L'emballage comprend des sacs en plastique. Conservez-les hors de portée des enfants de moins de
3ans.

ATTENTION ! Risque de blessure

> Lappareil ne doit étre installé, retiré ou réparé que par une personne qualifiée ou compétente a l'aide
de matériel de fixation approprié.

> Prenez des précautions raisonnables lors de I'installation du store et portez un équipement de
protection individuel approprié.

> En cas d’installation sur des bateaux et des yachts : Si le store est placé devant une vitre ouverte,
il doit étre replié lors de déplacements a plus de 10 nceuds ou lorsque la houle est plus que modérée,
car cela risque de I'endommager. Le détachement de pieces peut blesser des personnes se tenant
dans les environs.

> Ne déployez pas le store en cas de grand vent ou de forte pluie. Repliez complétement le store si un
orage estannoncé.

> Rétractez le store avant de commencer un trajet. Les stores doivent étre completement repliés lorsque
le bateau ou le véhicule est en déplacement.

® AVIS ! Risque d’endommagement

> Assurez-vous que vos mains sont propres ou portez des gants appropriés pour éviter de marquer le
tissu.

> Repliez complétement le store si vous utilisez une station de lavage automatique.

4 Contenude lalivraison

3,5x 13 3,5x 13
Quantité Description

2 Cadre avec store et poignée

12 vis 3,5mm X 13 mm

2 Rondelle M4
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5 Usage conforme

Le systeme occultant pour vitres Dometic SP510 est adapté aux vitres latérales avant des camping-cars de type Ford
Tourneo Custom V710 a partir de I'année-modéle 2023 et aux véhicules de construction identique.
Ce produit convient uniquement a l'usage et a I'application prévus, conformément au présent manuel d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a l'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une installation,
une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle
défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

* d’une installation ou montage incorrect

¢ d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant
* d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel
Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

6 Installation

Sivos connaissances techniques en matiére d’installation d'éléments dans un véhicule sont insuffisantes,
nous vous recommandons de faire installer le produit par un spécialiste.

@ REMARQUE Veillez a n'endommager aucun cable dans le véhicule pendant I'installation.

1. Insérez le cadre a I'intérieur du cadre de la vitre c6té conducteur 1 et utilisez du ruban adhésif pour maintenir le
cadre en place 2.




2. Préparez les trous de pergage a l'aide d'un pointeau et d'un marteau 1.

Le ruban adhésif 2 et le cadre 3 doivent étre retirés avant le percage.

3. Repérez les marques du pointeau et percez 4 trous de 2,5 mm.

@2,5mm

4
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4. Insérez et serrez les vis.

5. Répétez les étapes précédentes pour le cadre de la vitre coté passager.
7 Utilisation

7.1  Fermeture du store souple

@ REMARQUE N’occultez pas les vitres pendant la conduite.

6]
2 X
® \% §>

L]
Vb
® ®

1. Déplacez completement la glissiere de la poignée vers l'arriere jusqu’a la position déverrovuillée et utilisez la
poignée pour relever le store.

21



2. Déplacez la glissiere de la poignée en position verrouillée.

7.2 Ouverture du store souple

1. Déplacez la glissiere de la poignée vers l'arriére jusqu’a la position déverrouillée et utilisez la poignée pour
abaisser le store.

2. Déplacez la glissiére de la poignée en position verrouillée.

8 Nettoyage et entretien

AVIS ! Risque d’endommagement
N’utilisez aucun objet coupant ou dur, ni de détergents pour le nettoyage. Cela pourrait endommager le
produit.

> Nettoyez de temps en temps le produit avec un chiffon humide.
> Ne laissez pas le store fermé pendant une période prolongée pour éviter que le matériau ne s'use.
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9 Mise aurebut

prévus a cet effet. Pour éliminer définitivement le produit, contacter le centre de recyclage le plus proche
ou votre revendeur spécialisé afin de vous informer sur les dispositions relatives au retraitement des
déchets.

E Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans les conteneurs de déchets recyclables

10 Garantie

La période de garantie légale s'applique. Si le produit s'avérait défectueux, contactez la succursale du fabricant
située dans votre pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre a I'appareil les documents suivants :

¢ une copie de la facture avec la date d'achat
¢ un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler la
garantie.
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y mantiene correctamente
el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los términos y
condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propésito y la aplicacion previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y
advertencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacion de las instrucciones y
advertencias aqui expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafios en el producto o dafios en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo
las instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacién relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener informacién actualizada sobre el
producto, visite documents.dometic.com.

2 Explicaciéon de los simbolos

Una palabra de advertencia sefalaré los mensajes de seguridad y de dafio material, y también indicara el grado o
nivel de gravedad del riesgo.

jADVERTENCIA!
Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

{ATENCION!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, podria provocar dafios materiales.

NOTA Informacion adicional para el manejo del producto.

= = B P

3 Indicaciones de seguridad

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud

> Este aparato puede ser utilizado por menores a partir de 8 afios y personas con capacidad fisica,
sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que lo hagan bajo
supervisién o hayan recibido instrucciones relativas al uso seguro del aparato y entendiendo los riesgos
asociados.

B

> No deje que los ninos jueguen con el aparato.
> Los menores no deberan limpiar ni realizar el mantenimiento de usuario sin la debida supervision.
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> Si estan instalados en caravanas y autocaravanas: Las persianas deben estar replegadas antes de
maniobrar para no limitar la visién del conductor.

jADVERTENCIA! Riesgo de asfixia
> Este aparato contiene piezas pequefias. Manténgalo alejado de los menores de 3 afios.
> Elembalaje incluye bolsas de plastico. Manténgalas alejadas de los menores de 3 afios.

jATENCION! Peligro de lesiones

> Este aparato solamente puede instalarlo, desinstalarlo o repararlo personal cualificado o competente y
utilizando el material de fijacién adecuado.

> Tome las precauciones necesarias al instalar la persiana y utilice un equipo de proteccién individual
adecuado.

> Si estan instalados en embarcaciones y yates: Si la persiana estd instalada delante de una ventana
abierta, pdngala en posicién replegada si la embarcacién navega a mas de 10 nudos o si el oleaje
es mas que moderado, ya que esto podra ocasionar dafos en la persiana. Las piezas que se sueltan
pueden lesionar a personas que se encuentren en el entorno.

> No despliegue la persiana si hace mucho viento o con una lluvia intensa. Recoja completamente la
persiana si hay prevision de tormenta o temporal.

> Retraiga la persiana antes de iniciar un viaje. Las persianas deben estar completamente recogidas

cuando el barco o el vehiculo estd en movimiento.

jAVISO! Peligro de daiios

> Asegurese de que sus manos estan limpias o lleve guantes adecuados para evitar dejar marcas en el
tejido.

> Recoja completamente la persiana cuando utilice un tinel de lavado automético.

4 Volumende entrega

3,5x13 3,5x13
Cantidad Descripcién

2 Bastidor con persiana y asa

12 Tornillo 3,5 mm X 13 mm

2 Arandela M4
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5 Uso previsto

El sistema de oscurecimiento de las ventanillas SP510 de Dometic es adecuado para las ventanillas laterales
delanteras de autocaravanas del tipo Ford Tourneo Custom V710 a partir del modelo de 2023 y vehiculos de
construccién idéntica.

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacién y/o funcionamiento del producto. Una
instalacion deficiente y/o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles
fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion o dafio en el producto ocasionados por:

* Instalacion o montaje incorrectos

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de recambio distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante

* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

6 Instalacion
Sino dispone de conocimientos suficientes sobre el montaje de componentes en vehiculos, deberia
encargar el montaje del producto a un especialista.

@ NOTA No dafie ningtin cable del vehiculo durante el montaje.

1. Introduzca el bastidor dentro del marco de la ventana en el lado del conductor 1y utilice cinta adhesiva para
sujetarlo en su posicién 2.

2.
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2. Prepare los orificios con un punzén de centrado y un martillo 1.

La cinta adhesiva 2 y el bastidor 3 deben retirarse antes de taladrar.

3. Busque las marcas del punzén de centrado y perfore 4 orificios de 22,5 mm.

@2,5mm

4
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4. Introduzcay apriete los tornillos.

5. Repita los pasos anteriores para el marco de la ventana del lado del acompafiante.
7 Funcionamiento

7.1 Cierre de la persiana plisada

@ NOTA No cubra las ventanillas durante la conduccién.
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1. Mueva la pieza deslizante del asa completamente hacia atras hasta la posicion de desblogueo y utilice el asa para
tirar de la persiana hacia arriba.
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2. Mueva la pieza deslizante del asa a la posicién de blogueo.

7.2 Aperturade la persiana plisada

1. Mueva la pieza deslizante del asa hacia atras hasta la posicion de desbloqueo y utilice el asa para tirar de la
persiana hacia abajo.

2. Mueva la pieza deslizante del asa a la posicion de bloqueo.

8 Limpiezay mantenimiento

jAVISO! Peligro de dafios
No utilice detergentes ni objetos afilados o duros para la limpieza, ya que podrian dafar el producto.

> Limpie de vez en cuando el producto con un pafio himedo.
> No deje la persiana cerrada durante demasiado tiempo para evitar que los materiales se deterioren.
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9 Eliminacién

Sies posible, deseche el material de embalaje en los contenedores de reciclaje adecuados. Consulte con
un punto limpio o con un distribuidor especializado para obtener mas informacién sobre como eliminar el
producto de acuerdo con las normativas aplicables de eliminacién.

10 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto es defectuoso, pdngase en contacto con la
sucursal del fabricante de su pafs (consulte dometic.com/dealer) o con su punto de venta.

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra
¢ Elmotivo de la reclamacién o una descripcién de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de
seguridad y suponer la anulacién de la garantia.
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1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrugdes, orientacdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalacdo, utilizagdo e
manutengdo do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrucdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, estd a confirmar que leu atentamente todas as instrugdes, orientagdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicbes estabelecidos
no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicagdo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientagdes e avisos estabelecidos
neste manual, assim como de acordo com todas as leis e requlamentos aplicaveis. Caso nao leia nem siga as instrucdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer
ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderdo ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as
instrugdes, orientacdes e avisos, bem como a documentacao relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizagdes. Para consultar as informagdes atualizadas do
produto, visite documents.dometic.com.

2 Explicagao dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguran¢a e mensagens de danos a propriedade, assim como
o grau ou nivel de seriedade do perigo.

AVISO!
& Indica uma situacdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

PRECAUCAO!
Indica uma situagao perigosa que, se ndo for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.

NOTA!
Indica uma situagdo que, se nao for evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVACAO Informacdes suplementares para a utilizagdo do produto.

3 Indicagoes de seguranca

AVISO! Risco para a saude
A > Este dispositivo pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento, se forem supervisionadas ou
receberem instrugdes sobre a utilizagdo do dipositivo de forma segura e compreenderem os perigos
implicados.

> As criangas ndo podem brincar com o aparelho.
> Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser efetuadas por criangas sem supervisao.

31


https://documents.dometic.com

> Quando instalado em caravanas e autocaravanas: Antes de iniciar manobras, os estores devem
ser recolhidos para garantir que a visao do condutor ndo € obstruida.

AVISO! Perigo de asfixia
> Este dispositivo contém pegas pequenas. Mantenha-o afastado de criangas com menos de 3 anos.

> Aembalagem inclui sacos de plastico. Mantenha-os afastados de criangas com menos de 3 anos.

PRECAUCAO! Perigo de ferimentos

> Este dispositivo deve ser instalado, removido ou reparado apenas por uma pessoa qualificada ou
competente e com material de fixagdo adequado.

> Tome as precaugdes apropriadas durante a instalagdo do estore e utilize equipamento de protegao
individual adequado.

> Quando instalado em barcos e iates: se o estore estiver em frente a uma janela aberta, recolha
o estore se estiver a navegar a mais de 10 nds ou se o mar estiver agitado, uma vez que isso podera
danificd-la. As pegas que possam eventualmente soltar-se podem constituir perigo para as pessoas que
se encontrem nas proximidades.

> Nao corra o estore se estiver muito vento ou sob chuva intensa. Recolha completamente o estore se for
anunciada uma tempestade ou trovoada.

> Recolha o estore antes de iniciar uma viagem. Os estores devem ser completamente recolhidos
quando o barco ou veiculo estdo em movimento.

NOTA! Risco de danos
> Certifique-se de que tem as maos limpas ou use luvas adequadas para evitar marcar o tecido.
> Recolha completamente o estore quando utilizar um sistema de lavagem automético.

4 Material fornecido

3,5x 13 3,5x 13
Quantidade Descrigdo

2 Estrutura com estores e pega

12 Parafuso 3,5 mm X 13 mm

2 Arruela M4

5 Utilizacdao adequada

O sistema de escurecimento de janelas SP510 da Dometic é adequado para janelas laterais dianteiras de
autocaravanas Ford Tourneo Custom V710 a partir do modelo do ano 2023 e veiculos de construgdo idéntica.
Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.
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Este manual fornece informacdes necessérias para proceder a uma instalagdo e/ou a uma operagio adequadas do
produto. Uma instalagdo e/ou uma operacdo ou manutencao incorretas causardo um desempenho insatisfatério e
uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* Instalagdo ou montagem incorreta

* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pecas sobressalentes nao originais fornecidas pelo fabricante
* Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

» Utilizagdo para outras finalidades que nao as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

6 Instalacdao

Caso nao disponha dos conhecimentos técnicos necessarios para proceder a instalagdo de
componentes nos veiculos, incumba um técnico competente da montagem do produto no seu veiculo.

@ OBSERVAGAO Nao danifique nenhum cabo durante a instalacdo no veiculo.

1. Insira a estrutura no interior da estrutura da janela do lado do condutor 1 e utilize fita adesiva para manter a
estrutura na devida posicdo 2.

2.
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2. Prepare os orificios com uma pungao e um martelo 1.

A fita adesiva 2 e a estrutura 3 tém de ser removidas antes de perfurar.

N

‘
L

N

3. Procure as marcas de pungéo e faga 4 furos 2,5 mm.

@2,5mm

4

34




4. Insira e aperte os parafusos.

5. Repita os passos anteriores para a estrutura da janela do lado do passageiro.
7 Operacgao
7.1 Fechar os estores

@ OBSERVACAO N3io escureca as janelas durante a condugdo.
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1. Mova o controlo deslizante da pega completamente para tras, para a posicdo desbloqueada, e utilize o
manipulo para puxar o estore para cima.



2. Mova o controlo deslizante da pega para a posigéo de blogueio.

7.2  Abriros estores

1. Mova o controlo deslizante da pega completamente para tras, para a posicdo desbloqueada, e utilize o
manipulo para puxar o estore para baixo.

2. Mova o controlo deslizante da pega para a posicdo de blogueio.

8 Limpezae manutenciao

NOTA! Risco de danos
Para a limpeza, ndo utilize objetos afiados ou duros, nem produtos de limpeza, uma vez que estes podem
danificar o produto.

> Devez em quando, limpe o produto com um pano humido.

> N&o mantenha os estores fechados durante um periodo de tempo prolongado para evitar um desgaste do
material.
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9 Eliminagao

Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no respetivo contentor de reciclagem. Informe-
se junto do centro de reciclagem ou distribuidor mais proximo sobre como eliminar este produto de
acordo com as disposi¢des de eliminagdo aplicaveis.

10 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no seu pafs
(consulte dometic.com/dealer) ou o seu distribuidor.

Para fins de reparagdo ou de garantia, terd de enviar também os seguintes documentos:

* Uma copia da fatura com a data de aquisicdo
* Um motivo de reclamacdo ou uma descricdo da falha

Tenha em atencdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a
seguranca e anular a garantia.
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Garanzia...

1 Note importanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga
sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le
condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e I'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida
e le awertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e
delle avvertenze qui espressamente indicate pud causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto,
comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul
prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli

Il termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di sicurezza e quelli relativi al danneggiamento della
proprieta, oltre a indicare il grado o livello di gravita del rischio.

AVVERTENZA!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o
moderata.

AVVISO!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, puo provocare danni alle cose.

NOTA Informazioni supplementari relative al funzionamento del prodotto.

3 Istruzioni per la sicurezza

> Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone inesperte o prive di conoscenze specifiche in
materia, purché sotto la supervisione di persone adulte e abbiano ricevuto istruzioni sull'impiego sicuro
del prodotto e comprendano i pericoli legati ad esso correlati.

> | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

> La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la presenza di un adulto.

ij AVVERTENZA! Pericolo per la salute
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>

Se si esegue l'installazione su camper e caravan: Chiudere gli oscuranti prima di passare alle
manovre, in modo da non limitare la visuale dell’utente.

Questo dispositivo contiene pezzi piccoli. Tenere lontano dalla portata dei bambini di eta inferiore a

Aﬂ AVVERTENZA! Pericolo di soffocamento
>

3anni.
La confezione comprende sacchetti di plastica. Tenere lontano dalla portata dei bambini di eta inferiore
a3anni.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni

>

>

>

Il prodotto puo essere installato, rimosso o riparato esclusivamente da persone qualificate o
competenti, utilizzando materiale di fissaggio idoneo.

Adoperare la necessaria cautela durante |'installazione dell’oscurante e indossare i dispositivi di
protezione individuale.

Se si esegue l'installazione su barche e yacht: se I'oscurante sj trova davanti a un finestrino aperto
e si naviga a una velocita superiore a 10 nodi, oppure con mare agitato, |'oscurante deve essere chiuso
per prevenire eventuali danni. Le parti che si staccano possono ferire le persone che si trovano in
prossimita.

Non aprire I'oscurante in caso di forte vento o pioggia intensa. Chiudere completamente I'oscurante se
e stato preannunciato I'arrivo di una tempesta o di un temporale.

Ritrarre |'oscurante prima di iniziare un viaggio. Gli oscuranti devono essere chiusi completamente
quando l'imbarcazione o il veicolo & in movimento.

AVVISO! Rischio di danni

Per evitare di macchiare il tessuto, assicurarsi di avere le mani pulite, oppure indossare guanti idonei.
Richiudere completamente I'oscurante se si utilizza un autolavaggio automatico.

4 Dotazione

3,5x 13 3,5x 13
Quantita Descrizione

2 Telaio con oscurante e manico

12 Vite 3,5 mm X 13 mm

2 Rondella M4
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5 Destinazioned’uso

I sistema oscurante per finestrini Dometic SP510 e adatto per i finestrini anteriori laterali di camper tipo Ford Tourneo
Custom V710 a partire dall'anno di costruzione 2023 e per veicoli con le medesime caratteristiche.
Questo prodotto € adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

|l presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata e/0 un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

| fabbricante non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

¢ Installazione o assemblaggio non corretti

* Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio diverse da quelle originali fornite dal fabbricante
* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del fabbricante

* Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

6 Installazione

Nel caso in cui non si disponga di sufficienti conoscenze tecniche per installare i componenti nei veicoli, &
necessario rivolgersi a un tecnico.

@ NOTA Fare attenzione a non danneggiare i cavi del veicolo durante il montaggio.

1. Inserire il telaio all'interno del telaio del finestrino sul lato del conducente 1 e utilizzare del nastro adesivo per
fissare il telaio in posizione 2.

2.
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2. Preparareifori con un punzone e un martello 1.

Il nastro adesivo 2 e il telaio 3 devono essere rimossi prima di effettuare i fori.

N
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. Cercare i contrassegni del punzone e praticare 4 fori da 22,5 mm.

@2,5mm

4
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4. Inserire e avvitare le viti.

5. Ripetere i passaggi precedenti per il telaio del finestrino sul lato del passeggero.
7 Funzionamento

7.1 Chiusura dell'oscurante plissettato

@ NOTA Non oscurare il finestrino durante la marcia.
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1. Spostare completamente il separatore del manico all'indietro fino alla posizione di sblocco e utilizzare il manico
per sollevare |'oscurante.
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2. Spostare il separatore del manico in posizione di blocco.

7.2  Aperture dell'oscurante plissettato

1. Spostare il separatore del manico all'indietro fino alla posizione di sblocco e utilizzare il manico per abbassare
|'oscurante.

2. Spostare il separatore del manico in posizione di blocco.

8 Pulizia e manutenzione

AVVISO! Rischio di danni

il prodotto.

> Pulire ditanto in tanto il prodotto con un panno umido.
> Per evitare un affaticamento del materiale, non tenere I'oscurante chiuso per lunghi periodi.

Per la pulizia non impiegare oggetti ruvidi o appuntiti oppure detergenti perché potrebbero danneggiare
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9 Smaltimento

Raccogliere il materiale di imballaggio possibilmente negli appositi contenitori di riciclaggio. Consultare
il centro locale di riciclaggio o il distributore specializzato per informazioni su come smaltire il prodotto
secondo le norme sullo smaltimento applicabili.

10 Garanzia
Siapplica il periodo di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto e difettoso, contattare la filiale del fabbricante nel

proprio Paese (vedere dometic.com/dealer) o il rivenditore di riferimento.

Per attivare la garanzia e predisporre eventuali interventi di riparazione, & necessario inviare la seguente
documentazione insieme al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto,

il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere
conseguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze g

ebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen

tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtljnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin

beschreven

begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met

de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en
opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen
in de omgeving. Deze gebruiksaanwizing, met inbegrip van de instructies, richtljinen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zin aan

wijzigingen

en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen

Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het gevaar

aan.

@

3 Veiligheidsaanwijzingen

A

WAARSCHUWING!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, licht of matig letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP!
Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.

WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid

> Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen met
verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder
toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het toestel en zij inzicht hebben in de
gevaren die het gebruik ervan met zich meebrengt.

> Kinderen mogen niet met het toestel spelen.
> Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
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>

Montage op caravans en campers: Rolgordijnen moeten voor het rijden worden ingerold, zodat
de bestuurder vrij zicht heeft.

WAARSCHUWING! Verstikkingsgevaar
> Dittoestel bevat kleine deeltjes. Houd het uit de buurt van kinderen onder 3 jaar.

>

De verpakking bevat plastic zakken. Houd deze uit de buurt van kinderen onder 3 jaar.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel

>

>

>

Het toestel mag alleen worden geinstalleerd, verwijderd of gerepareerd door bevoegd of competent
personeel dat het juiste bevestigingsmateriaal gebruikt.

Tref geschikte voorzorgsmaatregelen alvorens het rolgordijn te monteren. Draag persoonlijke
beschermingsmiddelen.

Montage op boten en jachten: Als het rolgordijn voor een open venster hangt, moet het rolgordijn
worden ingerold bij snelheden hoger dan 10 knopen of bij een zeetoestand die meer dan matig

is, omdat het rolgordijn anders beschadigd kan raken. Losrakende delen kunnen personen in de
omgeving verwonden.

Klap het rolgordijn niet uit als het erg winderig is of bij zware regen. Berg het rolgordijn volledig op als
er een storm of onweersbui wordt aangekondigd.

Trek het rolgordijn in voordat u wegvaart. Rolgordijnen moeten compleet worden ingerold als de boot
of het voertuig onderweg is.

LET OP! Gevaar voor schade

Zorg ervoor dat uw handen schoon zijn of draag geschikte handschoenen om te voorkomen dat de
stof wordt aangetast.
Berg het rolgordijn volledig op wanneer u een automatische wasstraat gebruikt.

4 Omvang vande levering

3,5x13 3,5x13
Aantal Beschrijving
2 Frame met rolgordijn en hendel
12 Schroef 3,5 mm X 13 mm
2 Sluitring M4
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5 Beoogd gebruik

Het Dometic-verduisteringsgordijn SP510 is geschikt voor voorruiten van mobiele woningen van het type Ford
Tourneo Custom V710 vanaf modeljaar 2023 en voertuigen van identieke constructie.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en mogelijke
storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

¢ Onjuiste installatie of montage

* Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

¢ Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

6 Installatie

Als u niet voldoende technisch onderlegd bent om componenten in voertuigen te installeren, dient u het
product door een deskundige in het voertuig te laten monteren.

@ INSTRUCTIE Voorkom beschadiging van kabels in het voertuig tijdens de montage.

1. Steek het frame in het raamframe aan de bestuurderskant 1 en gebruik tape om het frame op zijn plaats2 te
houden.
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2. Bereid de boorgaten voor met een centerpons en een hamer 1.

De tape 2 en het frame 3 moeten worden verwijderd voordat u gaat boren.

3. Zoek naar de markeringen van de centerpons en boor 4 gaten 22,5 mm.

@2,5mm

4
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4. Breng de schroeven aan en draai ze vast.

5. Herhaal de voorgaande stappen voor het raamframe aan de passagierskant.
7 Gebruik

7.1 Hetsoftrolgordijn sluiten

@ INSTRUCTIE Verduister de ruiten niet tijdens het rijden.
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1. Beweeg de hendel helemaal naar achteren naar de ontgrendelde stand en gebruik de hendel om het rolgordijn
omhoog te trekken.
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2. Schuif de hendel naar de vergrendelde stand.

7.2  Het softrolgordijn openen

1. Beweeg de hendel naar achteren naar de ontgrendelde stand en gebruik de hendel om het rolgordijn omlaag te
trekken.

2. Schuif de hendel naar de vergrendelde stand.

8 Reiniging en onderhoud

LET OP! Gevaar voor schade
Gebruik geen scherpe of harde voorwerpen of reinigingsmiddelen bij het reinigen. Daardoor kan het
product beschadigd raken.

> Reinig het product af en toe met een vochtige doek.
> Houd het rolgordijn niet langdurig gesloten om een materiaalvermoeidheid te vermijden.
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9 Verwijdering

Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafvalbakken. Vraag het dichtstbijzijnde
recyclingcentrum of uw dealer naar informatie over hoe het product kan worden weggegooid in
overeenstemming met alle van toepassing zijnde nationale en lokale regelgeving.

10 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan contact op met de vestiging
van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/dealer) of uw verkoper.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop

* De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben
en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.
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1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt.
Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har lzest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de vilkar og
betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne,
retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de geeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse
anvisninger og advarsler kan medfere kveestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade p& anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle
2endringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilharende dokumentation. Se documents.dometic.com
for de nyeste produktinformationer.

2 Forklaring af symboler

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive graden
eller niveauet af farens alvor.

ADVARSEL!
Angiver en farlig situation, som kan medfere dedsfald eller alvorlig kveestelse, safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!
Angiver en farlig situation, som kan medfgre mindre eller lette kveestelser, safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!
Angiver en situation, som kan medfgre materielle skader, safremt den ikke undgas.

BEMZRK Supplerende oplysninger om betjening af produktet.

3 Sikkerhedsanvisninger

ADVARSEL! Sundhedsfare
A > Dette apparat kan anvendes af bern over 8 ar og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller

mentale evner eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i
sikker brug af apparatet og forstar de involverede farer.

> Bearn ma ikke lege med apparatet.

> Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn.

> Montering i campingvogne og autocampere: Rullegardiner skal opbevares, far der kares, sa det
sikres, at farerens udsyn ikke indskraenkes.
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ADVARSEL! Fare for kvaelning
> Dette apparat indeholder sma dele. Det skal holdes veek fra barn under 3 ar.

> Emballagen indeholder plastikposer. Holdes uden for reekkevidde for bern under 3 ar.

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser

> Anordningen ma kun monteres, fiernes eller repareres af en kvalificeret eller kompetent person med
egnet fastgerelsesmateriale.

> Veer forsigtig, nar rullegardinet installeres, og beer passende personlige vaernemidler.

> Ved montering pa bade og yachter: Hvis gardinet er foran et abent vindue, skal gardinet rulles op,
nar der sejles mere end 10 knob eller i havtilstand, der er mere end moderat, fordi det kan beskadige
gardinet. Dele, som lgsner sig, kan kvaeste personer i naerheden.

> Brug ikke rullegardinet, hvis det blaeser meget eller i kraftig regn. Rul rullegardinet helt op, hvis der
annonceres en storm eller tordenstorm.

> Rul rullegardinet op, far du starter pa en tur. Rullegardinet ber rulles helt op, nar baden eller keretgjet
sejler/kerer.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Sarg for, at du har rene haender eller baerer egnede handsker for at undga at lave meerker pa stoffet.
> Rul rullegardinet helt, nar der anvendes en automatisk bilvask.

4 Leveringsomfang

3,5x 13 3,5x 13
Antal Beskrivelse

2 Ramme med gardin og greb

12 Skrue 3,5 mm X 13 mm

2 Skive M4

5 Korrektbrug

Systemet til marklaegning af vinduer fra Dometic, SP510, er velegnet til de forreste sideruder i autocampere af typen
Ford Tourneo Custom V710 fra 2023 og keretgjer med identisk konstruktion.
Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nadvendigt med henblik p& en korrekt montering og/eller
drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig ydeevne og
mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

¢ ukorrekt montering eller samling
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» ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
* zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

* brugtil andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.

6 Installation

Huvis du ikke har tilstraekkelig teknisk viden til at installere komponenterne i karetgjer, bar du lade en
fagmand installere produktet i keretgjet.

@ BEMZRK Under monteringen ma ledningerne i keretgjet ikke beskadiges.

1. Seetrammen i vinduesrammen pa ferersiden 1, og brug tape til at holde rammen pa plads 2.

2] tz.

2. Forbered borehullerne med en karner og en hammer 1.

Tapen 2 og rammen 3 skal fiernes fer boring.
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3. Se efter de midterste karnerprikker, og bor 4 huller 22,5 mm.

4. szt og fastger skruerne.

5. Gentag de foregaende trin for vinduesrammen i passagersiden.
7 Betjening

7.1 Lukning af det plisserede gardin

@ BEMZRK Ruderne mé ikke mearklaegges under karsel.
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1. Flyt skydegrebet helt tilbage til ulast position, og brug grebet til at traekke gardinet op.
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2. Flyt skydegrebet til Iast position.

7.2 Abning af det plisserede gardin
1. Flyt skydegrebet tilbage til uldst position, og brug grebet til at treekke gardinet ned.
2. Flyt skydegrebet til Iast position.

8 Rengering og vedligeholdelse

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Anvend ikke skarpe eller harde genstande eller rengaringsmidler til rengering, da det kan beskadige
produktet.

> Renger af og til produktet med en fugtig klud.
> Hold ikke rullegardinet lukket i et leengere tidsrum for undga materialetraethed.
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9 Bortskaffelse

Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den pagaeldende type genbrugsaffald.
Kontakt en lokal genbrugsstation eller din forhandler for at fa de pagaeldende forskrifter om, hvordan du
bortskaffer produktet i overensstemmelse med disse gaeldende forskrifter for bortskaffelse.

10 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode geelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte producentens afdeling i dit land
(se dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende felgende bilag:

* en kopiaf regningen med kgbsdato

* en reklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan gere
garantien ugyldig.
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1 Observera

Las och félj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och underhéller produkten pa ratt
sétt. Dessa instruktioner MASTE forvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har Iast alla instruktioner, direktiv och varningar och att du férstar och ar inforstadd med att folja de

villkor som anges hari. Du ar inforstddd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i
denna produkthandbok samt i enlighet med alla gllande lagar och bestammelser. Om du inte laser och foljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda till
personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad
information, kan andras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sékerhetsmeddelanden och meddelanden om egendomsskada och indikerar aven farans
allvarlighetsgrad.

VARNING!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till déden eller allvarlig personskada.

AKTA!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

ANVISNING Kompletterande information om anvandning av produkten.

3 Sakerhetsanvisningar

VARNING! Halsorisk
A > Barniminst atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller personer
med bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda denna enhet, forutsatt att de halls under uppsikt
eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander kameran pa ett sékert satt och kanner till vilka
risker som ar forknippade med anvandningen.
> Barn far inte leka med apparaten.
> Utan uppsikt far barn inte utféra rengérings- eller underhallsarbeten.
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> Vid installation i husvagnar och husbilar: Rullgardiner bér rullas upp fére mandvrering sa att
foraren har god sikt.

VARNING! Kvavningsrisk
> Den har produkten innehaller smadelar. Hall den utom rackhall fér barn under tre ar.

> Forpackningen innehaller plastpasar. Hall den utom rackhall for barn under tre ar.

AKTA! Risk for personskada

> Denna enhet far endast installeras, avinstalleras eller repareras av behérig eller kvalificerad personal
med lampligt fastsattningsmaterial.

> Vidta rimliga forsiktighetsatgarder nar du installerar rullgardinen och anvand lamplig personlig
skyddsutrustning.

> Vid installation i stora och sma fritidsbatar: Om rullgardinen sitter framfér ett 6ppet fonster ska
den rullas upp nar man kér snabbare an tio knop eller om sjoférhallandena ar mer an mattliga, eftersom
rullgardinen kan skadas. Delar som lossnar riskerar att skada personer i omgivningen.

> Drainte ned rullgardinen om det ar mycket blasigt eller om det regnar kraftigt. Rulla upp rullgardinen
helt om en storm eller ett askvader rapporteras.

> Rulla upp rullgardinen innan du ger dig ut pa en resa. Rullgardiner ska vara helt uppdragna nar baten
eller fordonet kors.

OBSERVERA! Risk for skada
> Kontrollera att dina hander &r rena eller anvand lampliga handskar sa att du inte gér méarken i tyget.
> Rulla upp rullgardinen helt nar du anvander en automatisk biltvatt.

4 Leveransomfattning

3,5x13 3,5x13
Antal Beskrivning
2 Ram med rullgardin och handtag
12 Skruv 3,5 mm X 13 mm
2 Bricka M4

5 Avsedd anvandning

Dometics morklaggningssystem for fonster SP510 kan anvandas pa framre sidofénster i husbilar av typen Ford
Tourneo Custom V710 fran arsmodell 2023 och fordon med identisk konstruktion.
Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.
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Den har manualen informerar om vad som krévs fér att installera och/eller anvénda produkten pé ratt satt. Felaktig
installation och/eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och
riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig installation eller montering

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren
 Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande frén tillverkaren

¢ Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

6 Installation

L&t fackfolk montera produkten pa fordonet om du inte har erfarenhet med/tillrdcklig kdnnedom om
montering av tekniska komponenter i fordon.

@ ANVISNING Se till att inte skada nagra kablar i fordonet vid monteringen.

1. Sattin ramen i fonsterramen pa forarsidan 1 och anvand tejp for att halla ramen pa plats 2.

2.
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2. Forbered borrhalen med en kérnare och en hammare 1.

Tejp 2 och ram 3 maste tas bort fére borrning.

N

¢
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N

. Leta efter markeringarna fran kérnaren och borra 4 hal 22,5 mm.

27
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4. Sattioch dra at skruvarna.

5. Upprepa féregaende steg for fonsterramen pa passagerarsidan.
7 Anvandning

7.1 Stanga plisségardinen

@ ANVISNING Dra inte ner morklaggningsgardinerna for fonstren under korning.
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1. Flytta handtagsreglaget helt bakat till olast Idge och anvand handtaget for att dra rullgardinen uppat.
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2. Flytta handtagsreglaget till last lage.

7.2 Oppna plisségardinen
1. Flytta handtagsreglaget bakat till olast lage och anvand handtaget for att dra rullgardinen nedat.
2. Flytta handtagsreglaget till last lage.

8 Rengéring och skétsel

OBSERVERA! Risk for skada
Anvéand inga vassa eller harda foremal eller starka rengéringsmedel for rengéring, eftersom det kan skada
produkten.

> Rengdr produkten da och da med en fuktig trasa.
> For att undvika materialtrotthet ska man inte lata rullgardinen vara neddragen under en langre tidsperiod.
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9 Kassering

Placera férpackningsmaterialet i motsvarande atervinningsbehallare om méjligt. Kontakta ett lokalt
atervinningscenter eller specialiserad aterforséljare for information om hur man kasserar produkten i
enlighet med géllande bestdmmelser.

10 Garanti

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se dometic.com/dealer) eller din
aterforsaljare om produkten ar defekt.

For reparations- och garantibehandling skickar du med féljande dokument nar du returnerar produkten:

* En kopia pa fakturan med inképsdatum

¢ En reklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sékerheten och leda till att garantin blir
ogiltig.
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1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene ngye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder
produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstr og samtykker i & overholde vilkarene slik de er
presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun tl tiltenkt formal og bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i
denne produktveiledningen, s vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og
fulgt, kan det fore til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer ogsa
alvorlighetsgraden av faren.

ADVARSEL!

Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige personskader,
eventuelt med deden til falge.

FORSIKTIG!

Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate
personskader.

PASS PA!
Kjennetegner en situasjon som — dersom den ikke unngas — kan fere til materielle skader.

@ MERK Ytterligere informasjon om betjening av produktet.

3 Sikkerhetsinstruksjoner

ADVARSEL! Helsefare
> Denne enheten kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoriske

eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har fatt
veiledning i hvordan enheten brukes pa en forsvarlig mate, og forstar hvilke farer det innebaerer.

> Barn ma ikke leke med apparatet.

> Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn uten at de er under oppsyn.
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> Nar montert pa campingvogner og bobiler: Persiennene skal pakkes bort far mangvrering for &
sikre at de ikke hindrer sjaferens synsfelt.

ADVARSEL! Kvelningsfare
> Dette produktet inneholder sma deler. Hold det unna barn under 3 ar.

> Emballasjen inkluderer plastposer. Hold dem unna barn under 3 ar.

FORSIKTIG! Fare for personskader

> Apparatet ma bare installeres, fiernes eller repareres av kvalifiserte eller kompetente personer ved hjelp
av egnet festemateriale.

> Ta ngdvendige forholdsregler ved montering av persiennen, og bruk egnet personlig verneutstyr.

> Nar den er installert pa fritidsbater: Hvis persiennen befinner seg foran et dpent vindu, ber den
trekkes inn nar man kjerer raskere enn 10 knop eller ved roff sj@, siden det da kan oppsta skader pa
persiennen. Deler som lgsner, kan komme til & skade personer i omgivelsene.

> lkke rull ned persiennen hvis det er sterk vind eller nar det regner mye. Trekk persiennen helt opp hvis
det er varslet en storm eller tordenveer.

> Trekk persiennen opp fer du begynner pa en reise. Persiennen ma alltid trekkes helt opp nar baten eller
kjoretoyet er underveis.

PASS PA! Fare for skader
> Serg forathendene er rene eller bruk egnede hansker for a unnga a sette merker pa stoffet.
> Trekk persiennen helt opp nar du bruker en automatvask for bil.

4 Leveringsomfang

3,5x 13 3,5x 13
Antall Beskrivelse
2 Ramme med blendingsgardin og handtak
12 Skrue 3,5 mm X 13 mm
2 Skiver M4

5 Forskriftsmessig bruk

Dometic SP510 blendingssystem for vindu passer til de fremre sidevinduene pa kjgretay av typen Ford Tourneo
Custom V710 fra og med modell 2023 og andre kjeretey med identisk konstruksjon.
Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt montering og/eller bruk av produktet. Feilaktig
montering og/eller feil bruk eller feil utfert vedlikehold farer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.
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Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som falge av:

 ukorrekt installasjon eller montering

« feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

* bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til 8 endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

6 Montering

Hvis du ikke har nok teknisk kunnskap om montering av komponenter i kjgretay, ma du fa fagfolk til a
montere produktet.

@ MERK Pase at ingen ledninger i kjgretayet kommer til skade under monteringen.

1. Settrammen inn i vindusrammen pa farersiden 1, og bruk tape til & holde rammen i posisjon 2.

2] fz.

2. Klargjer borehullene med en kjgrner og en hammer 1.

Tapen 2 og rammen 3 ma fiernes far boring.

67



3. Seetter kjgrnermerkene og bor 4 hull med en diameter pa 2,5 mm.

4. Settinn og fest skruene.

5. Gjenta de forrige trinnene for vindusrammen pa passasjersiden.
7 Betjening

7.1 Lukking av plissert blendingsgardin

@ MERK Vinduene mé ikke blendes under kjgring.
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1. Flytt glideren pa handtaket helt bakover til ulast posisjon, og bruk handtaket for a trekke gardinen opp.
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2. Flytt glideren pa handtaket til Iast posisjon.

7.2  Lukking av plissert blendingsgardin
1. Flytt glideren pa handtaket bakover til ulast posisjon, og bruk handtaket for a skyve gardinen ned.
2. Flytt glideren pa handtaket til Iast posisjon.

8 Rengjering og vedlikehold

PASS PA! Fare for skader
Bruk ikke skarpe eller harde gjenstander eller rengjaringsmidler til rengjaring, siden dette kan skade
produktet.

> Rengjer produktet regelmessig med en fuktig klut.
> Foraunnga materialtretthet ber ikke rullegardinen holdes lukket over lengre tid.
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9 Avfallshandtering

Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig. For a kaste produktet endelig ta kontakt med det
lokale resirkuleringssenteret eller faghandler om hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med
gjeldende avfallshandteringsforskrifter.

10 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt med produsentens filial (se dometic.com/dealer)
eller forhandler i ditt land.

Ved henvendelser vedrarende reparasjon eller garanti, ma du sende med felgende dokumentasjon:

* Kopiav kvitteringen med kjgpsdato
« Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utferes sely, eller som ikke utfares pa en profesjonell mate, kan ga ut over
sikkerheten og fare til at garantien blir ugyldig.

70


http://dometic.com/dealer

Suomi

Tarkeitd huomautuksia..
SYMBONEN SEIIYKSEL. ...ttt e
TUNVAITISUUSONJEET. ...ttt
TOIMITUSKOKONAISUUS. ..o
KEYEEOTAIKOMUS. ..ot e e

Asennus

PURAISEUS Ja OO .
HAVIEEMINEN. .

O 0o N O b wN —

—
o
o'
<
c
c

1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus, kayttd ja huolto
sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kayttamaan tuotetta
ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia
lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai
muun ympérilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttéohjeeseen, ohjeisiin, marayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Symbolien selitykset

Merkkisana tunnistaa turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisdksi vaaratekijan
vakavuusasteen.

VAROITUS!

Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei
valteta.

HUOMIO!

Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sitd ei
valteta.

HUOMAUTUS!
Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa omaisuusvahinkoon, jos sita ei valteta.

@ OHJE Tuotteen kayttda koskevia lisétietoja.

3 Turvallisuusohjeet

VAROITUS! Terveysvaara
> Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa myds vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin kuin

henkilét, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen
kayton vaatima kokemus tai tietdmys, mikali edelld mainittuja henkil6itd on opastettu kdyttdmaan laitetta
turvallisesti ja mikali henkildt ymmartavat laitteen kayttdon liittyvat riskit.

> Lapset eivat saa leikkia laitteella.

> Lapset eivat saa ilman valvontaa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin
kunnossapitotdihin.
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> Asennus asuntovaunuihin ja matkailuautoihin: Kaihtimet taytyy nostaa ylds ennen ajoneuvon
ohjaamisen aloittamista, jotta kaihdin ei rajoita kuljettajan nakyvyytta.

VAROITUS! Tukehtumisvaara
> Tama laite sisaltda pienia osia. Pida se alle 3-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

> Pakkaukseen sisaltyy muovipusseja. Pida ne alle 3-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara

> Laitteen saa asentaa, irrottaa tai korjata ainoastaan pateva tai osaava henkilé tarkoitukseen sopivaa
kiinnitysmateriaalia kayttaen.

> Noudata erityista varovaisuutta asentaessasi kaihdinta ja kayta tarkoituksenmukaisia henkildsuojaimia.

> Asennus veneisiin tai jahteihin: Jos kaihdin on avoimen ikkunan edessa, kaihtimen pitdisi
olla nostettuna ylos, kun ajetaan yli 10 solmun nopeudella tai kun merenkaynti on kohtalaista
voimakkaampaa, koska muutoin kaihdin voi rikkoutua. Irtoavat osat voivat johtaa ymparistossa
oleskelevien loukkaantumiseen.

> Al3 laske kaihdinta, jos on hyvin tuulista tai sataa rankasti. Jos myrskysta tai ukkosmyrskysta tiedotetaan,
nosta kaihdin ylos.

> Nosta kaihdin yl&s, ennen kuin lahdet liikkeelle. Kaihtimet on nostettava kokonaan ylds, kun vene tai
ajoneuvo on liikkeella.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Varmista, ettd katesi ovat puhtaat, tai kayta tarkoitukseen sopivia kasineitd, jotta kankaaseen ei jaa jalkia.
> Nosta kaihdin kokonaan yl6s automaattisen autonpesun ajaksi.

4 Toimituskokonaisuus

3,5x13 3,5x13
Maara Kuvaus

2 Kehys, jossa kaihdin ja kahva

12 Ruuvi 3,5 mm X 13 mm

2 Aluslevy M4

5 Kayttotarkoitus

Dometicin SP510- ikkunoiden tummennusjarjestelma on tarkoitettu Ford Tourneo Custom V710 -matkailuautojen
(vuosimallista 2023 alkaen) ja rakenteeltaan samanlaisten ajoneuvojen etusivuikkunoihin.
Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.
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Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn
asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa
menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

¢ Virheellinen asennus tai kokoonpano

o Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperdisten varaosien kayttd
* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

e Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa iimoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itselladn oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

6 Asennus

Anna tuotteen asentaminen ammattilaisen tehtavaksi, jos sinulla ei ole riittavaa teknista tietdmysta
komponenttien asentamisesta ajoneuvoihin.

@ OHJE Ajoneuvon johtimia ei saa vaurioittaa asennuksen aikana.

1. Aseta kehys kuljettajan puolen ikkunakehyksen sisdan 1 ja kiinnita kehys paikalleen teipilla 2.

2.
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2. Merkitse porausreikien paikat merkkipuikon ja vasaran avulla 1.

Teippi 2 ja kehys 3 on irrotettava ennen poraamista.

N

¢
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N

3. Paikanna merkkipuikon jéljet ja poraa nelja 22,5 mm:n reikaa.

@2,5mm

4
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4. Aseta ruuvit paikoilleen ja kirista ne.

5. Toista edelliset vaiheet matkustajan puolen ikkunakehykseen.
7 Kaytto

7.1  Vekkikaihtimen sulkeminen

@ OHJE Ikkunoita ei saa peittaa ajon aikana.
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1. Siirra kahvan liukusadadin kokonaan avattuun asentoon ja veda kaihdin kahvasta yl&s.
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2. Siirra kahvan liukusaadin lukitusasentoon.

7.2  Vekkikaihtimen avaaminen
1. Siirrd kahvan liukus&adin avattuun asentoon ja veda kaihdin kahvasta alas.

2. Siirra kahvan liukusaadin lukitusasentoon.

8 Puhdistus ja hoito

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Puhdistukseen ei saa kayttaa teravia tai kovia valineita tai voimakkaita puhdistusaineita, koska tama voi
johtaa tuotteen vahingoittumiseen.

> Puhdista tuote ajoittain kostealla liinalla.
> Ala pida kaihdinta pitkia aikoja suljettuna, koska muuten sen materiaali vasyy.
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9 Havittdminen

Vie pakkausmateriaali mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierratysjateastioihin. Tiedustele
|ahimmasta kierratyskeskuksesta tai jalleenmyyjalta tuotetta koskevia yksityiskohtaisia havittamista koskevia
ohjeita.

10 Takuu

Tuotetta koskee lakisdateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta valmistajan toimipisteeseen omassa
maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai jalleenmyyjaan.

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liitd korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva
¢ Valitusperuste tai vikakuvaus
Huomaa, etta itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.
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1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia
prawidtowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji. Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawaé przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazowek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowigzuje sig przestrzegac zawartych
w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wylgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,
wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak rowniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi.
Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukji i ostrzezen moze skutkowa¢ obrazeniami u uzytkownika oraz osob trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia

w sgsiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz
powiazang dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace uszkodzen
mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom zagrozenia.

OSTRZEZENIE!

Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci lub
powaznych obrazen.

OSTROZNIE!

Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub
umiarkowanych obrazen.

UWAGA!
Wskazuje sytuacje, ktora —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkdd materialnych.

WSKAZOWKA Informacje dodatkowe dotyczace obstugi produktu.

3 Wskazéwki bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia
> Dzieciod 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwo$ciach fizycznych, sensorycznych lub intelektualnych

oraz osoby niedysponujace stosowng wiedza i do$wiadczeniem moga uzywac tego produktu jedynie
pod nadzorem innej osoby badZ pod warunkiem uzyskania informacji dotyczacych bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen.

> Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.
> Dzieci nie moga czysci¢ i konserwowac urzadzenia bez nadzoru.
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> Montazu na przyczepach kempingowych i kamperach: Przed rozpoczeciem manewrowania
pojazdem rolety nalezy zwing¢, aby nie ogranicza¢ pola widzenia kierowcy.

OSTRZEZENIE! Ryzyko zadtawienia i uduszenia
> Ten produkt zawiera mate czesci. Trzymac je poza zasiegiem dzieci ponizej 3 lat.
> Opakowanie zawiera worki foliowe. Trzymac¢ je poza zasiegiem dzieci ponizej 3 lat.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen

> Produkt moze montowa¢, demontowac lub naprawia¢ wytacznie wykwalifikowany personel, przy
uzyciu odpowiednich elementéw mocujacych.

> Podczas montazu rolety podja¢ stosowne $rodki ostroznosci i stosowac odpowiednie srodki ochrony
indywidualnej.

> W przypadku instalacji na fodziach i jachtach: Jezeli roleta znajduje sie przed otwartym oknem,
aby zapobiec jej uszkodzeniu, nalezy jg zwija¢ przy predkosciach ponad 10 weztdéw lub przy stanie
morza przekraczajagcym poziom umiarkowany. Odtaczajace sie od produktu czesci moga zrani¢
znajdujace sie w poblizu osoby.

> Nie nalezy rozwijac rolety, jesli pogoda jest bardzo wietrzna lub podczas intensywnego deszczu.
Catkowicie zwing¢ rolete, jesli zapowiadane sg silny wiatr lub burza.

> Wsunac rolete przed rozpoczeciem podrézy. Podczas gdy t6dz lub pojazd znajduja sie w ruchu, rolety
powinny by¢ catkowicie zwiniete.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Rolety dotykac wyfacznie czystymi rekoma lub uzywa¢ odpowiednich rekawic, aby unikna¢

zanieczyszczenia tkaniny.
> Zautomatycznej myjni samochodowej nalezy korzystac z catkowicie zwinieta roleta.

4 W zestawie

3,5x13 3,5x13
Liczba Opis

2 Rama z roletg i uchwytem

12 Sruba 3,5mm x 13 mm

2 Podktadka M4
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5 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

System zaciemniajacy na szybe Dometic SP510 nadaje sie do przednich szyb bocznych w pojazdach kempingowych
typu Ford Tourneo Custom V710 od roku modelowego 2023 i pojazdach o identycznej konstrukgji.

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz
zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte
z nastepujacych przyczyn:
* Nieprawidtowy montaz lub ztozenie

¢ Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czeséci zamienne dostarczone przez
producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta
* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi
Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

6 Montaz

Jesli uzytkownik nie dysponuje odpowiednimi umiejetnosciami technicznymi, pozwalajacymi na montaz
komponentéw w pojazdach, montaz produktu nalezy zleci¢ specjaliscie.

@ WSKAZOWKA Podczas montazu chroni¢ wszystkie przewody w pojezdzie przed uszkodzeniem.

1. Wiozy¢ rame do ramy szyby po stronie kierowcy 11 uzywajac taSmy klejacej, przytrzymac rame w odpowiednim
potozeniu 2.
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2. Zaznaczy¢ otwory za pomocg punktaka i mtotka 1.

Przed przystapieniem do wiercenia nalezy usunac tasme klejacg 2 i rame 3.

N

¥
f
(~

-,

. Odnalez¢ zaznaczone punktakiem miejsca i wywierci¢ 4 otwory 22,5 mm.

@2,5mm

4
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4. Wiozy¢ i dokrecic¢ $ruby.

5. Powtdrzy¢ poprzednie czynnosci wzgledem ramy szyby po stronie pasazera.
7 Eksploatacja

7.1 Zasuwanie rolety samochodowej

@ WSKAZOWKA Nie zastaniac szyb podczas jazdy.

6]
2 X
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1. Przesuna¢ suwak uchwytu catkowicie do tytu do pozycji odblokowanej i uzy¢ uchwytu, aby podnies¢ rolete.
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2. Przesuna¢ suwak uchwytu do pozycji zablokowanej.

7.2 Podnoszenie rolety samochodowej
1. Przesuna¢ suwak uchwytu do tytu do pozycji odblokowanej i uzy¢ uchwytu, aby zasunaé rolete.

2. Przesunac¢ suwak uchwytu do pozycji zablokowanej.

8 Czyszczenie i konserwacja

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Do czyszczenia nie nalezy uzywac ostrych ani twardych przedmiotéw lub $rodkdéw czyszczacych - moga
one uszkodzi¢ produkt.

> Od czasu do czasu nalezy czysci¢ produkt wilgotna $ciereczka.
> Nie nalezy przetrzymywac roztozonej rolety przez dtuzszy czas, aby uniknaé zmeczenia materiatu.
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9 Utylizacja

Opakowanie nalezy w miare mozliwosci wrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na odpady
do recyklingu. Szczegdtowe informacje na temat utylizacji produktu zgodnie z obowiazujacymi
przepisami mozna uzyskac¢ w lokalnym zaktadzie recyclingu lub u wyspecjalizowanego sprzedawcy.

10 Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy zwréci¢ sie
do oddziatu producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentéw:

* Kopii rachunku z datg zakupu

¢ Informacji o przyczynie reklamagji lub opisu wady

Uwaga: samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie wptywaé na bezpieczenstwo
i prowadzi¢ do utraty gwarangji.
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1 Doélezité oznamenia
Dékladne si preditajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zaruc¢ené, Ze vyrobok bude vzdy spravne

nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, ze ste si dékladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a #e rozumiete a sihlasite s dodriavanim véetkych
uvedenych podmienok. Sdhlasite, ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stilade so zamy&fanym pouzitim a v stlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto
navode k wrobku, ako aj v stilade so vetkymi platnymi zdkonmi a nariadeniami. V pripade, e si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto
névode, méze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie injch 0sob, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu
wyrobku vrétane pokynov, usmerneni a varovani, a stvisiaca dokumentacia méze podiiehat zmenam a aktualizaciam. Najaktudinejsie informacie o vyrobku najdete na adrese
documents.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov

Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy a spravy o skodach na majetku a tiez oznacuje stupen alebo Uroven
zavaznosti nebezpecenstva.

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpedénu situaciu, ktorej naslednom méze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.

UPOZORNENIE!
Oznacuje nebezpednd situaciu, ktorej naslednom moze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej
nezabrani.

POZOR!
Oznacuje situaciu, ktorej naslednom moze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

POZNAMKA Dopliuijlice informéacie tykajlice sa obsluhy produktu.

3 Bezpecnostné pokyny

> Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi
alebo mentélnymi schopnostami a vedomostami, ked' st pod dozorom alebo ked boli poucené
o bezpecnom pouzivani zariadenia a chapu, aké rizika z toho vyplyvaju.

> Deti sa nesmu hrat so zariadenim.

i j VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia

> Cistenie a beznt tdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.
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> Montaz do karavanov a obytnych vozidiel: Pred jazdou stiahnite tienidld, aby neobmedzovali
vyhlad vodica.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo udusenia
> Toto zariadenie obsahuje malé casti. Uschovajte ho mimo dosahu deti mladsich ako 3 roky.

> Balenie obsahuje plastové sacky. Uschovajte ich mimo dosahu deti mladsich ako 3 roky.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poranenia

> Zariadenie musi montovat, demontovat alebo opravovat len kvalifikovana alebo kompetentna osoba
s pouzitim vhodného upevnovacieho materialu.

> Primontdzi tienidla prijmite primerané preventivne opatrenia a pouzivajte vhodné osobné ochranné
prostriedky.

> Montaz na lode a jachty: Ak je tienidlo pred otvorenym oknom, mali by ste ho pri plavbe
s rychlostou viac ako 10 uzlov alebo pri rozburenejsej morskej hladine zlozit, pretoze inak méze déjst
k jeho poskodeniu. Uvolnené diely mézu zranit osoby v blizkom okoli.

> Nenasadzuijte tienidlo, ak je velmi veterno alebo pocas siiného dazda. Ak je hldsena burka, tienidlo
Uplne zlozte.

> Pred zacatim jazdy stiahnite tienidlo. Ked'sa lod' alebo vozidlo pohybuju, tienidld maju byt Upine
stiahnuté/zlozené.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Ubezpecte sa, Ze méte Cisté ruky alebo si navlecte vhodné rukavice, aby ste predisli zaspineniu textilie.

> Pripouzitl automatickej autoumyvarne tienidlo Uplne zlozte.
4 Rozsah dodavky

3,5x13 3,5x13
Poéet Opis

2 Ram s tienidlom a rukovatou

12 Skrutka 3,5 mm X 13 mm

2 Podlozka M4

5 Pouzivanie v sulade s uréenim

Systém stmavovania okien Dometic SP510 je vhodna pre oknd mobilnych domov typu Ford Tourneo Custom V710
od modelového roku 2023 a vozidiel rovnakej konstrukcie.
Tento vyrobok je vhodny iba na ur¢ené pouzitie a pouzitie v stlade s tymto navodom.
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Tento navod obsahuje informacie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
inStalacia a/alebo nespravna obsluha ¢i udrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku spdsobené:

* Nespravna instalacia alebo montaz

* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako origindlnych nahradnych dielov poskytnutych vyrobcom
* Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ Pouzitie nainé Ucely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

6 Instalacia

Ak neméate dostatocné technické znalosti pre zabudovanie a pripojenie komponentov do vozidiel, mali by
ste poziadat odborného technika, aby vdm namontoval produkt do vozidla.

@ POZNAMKA Pri montazi neposkodte Ziadne vodice vo vozidle.

1. Vlozte rdm do rdmu okna na strane vodi¢a 1 a pomocou lepiacej pasky pripevnite ram do polohy 2 .

2.
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2. Pripravte vrtacie otvory pomocou jamkovaca a kladiva 1.

Pred vritanim je potrebné odstranit lepiacu pasku 2 a ram 3.

N

‘
L

N

3. Ngjdite znacky jamkovaca a vyvitajte 4 otvory 2,5 mm .

27
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4. Vlozte a priskrutkujte skrutky.

5. Zopakujte predchadzajuce kroky aj pre rdam okna na strane spolujazdca.
7 Obsluha

7.1 Zatiahnutie stahovacieho tienidla

@ POZNAMKA Okna nezatiefiujte pocas jazdy.
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1. Posunte posuivac rukovate Uplne dozadu do odomknutej polohy a pomocou rukovate vytiahnite tienidlo nahor.
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2. Posunte posuvac rukovate do zaistenej polohy.

7.2 Stiahnutie stahovacieho tienidla
1. Posunte posuvac rukovate dozadu do odomknutej polohy a pomocou rukovate stiahnite tienidlo nadol.

2. Posunte posuvac rukovate do zaistenej polohy.

8 Cistenie a udrzba

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
Na cistenie nepouzivajte ostré alebo tvrdé predmety, pretoze by mohli poskodit vyrobok.

> Vyrobok prilezitostne vycistite mierne navihé¢enou handrickou.
> Tienidlo nenechavajte dlhsie obdobie spustené, aby sa zabranilo tnave materialu.
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9 Likvidacia

Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného recyklovatelného odpadu. Informujte sa
v najblizsom recyklac¢nom stredisku alebo u vasho $pecializovaného predavajlceho o likvidacii vyrobku
v stlade s prislusnymi predpismi tykajucimi sa likvidacie.

10 Zaruka

Plati zakonom stanovena zaruc¢na doba. Ak je vyrobok poskodeny, obratte sa na pobocku vyrobcu vo vasej krajine
(pozrite si stranku dometic.com/dealer) alebo na predajcu.

Ak ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich zo zaruky, musite prilozit nasledovné podklady:

* kopiu faktury s datumom kupy,

¢ doévod reklamécie alebo opis chyby.

Upozornujeme vas, ze samooprava alebo neodborna oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti a zanik
zaruky.
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1 Dulezité poznamky
Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte viechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste mélijistotu, Ze vyrobek budete vzdy spravné instalovat,

pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovény v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvizujete, ze jste si peclivé precetli viechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkém uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite

s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému téelu a pouzitia v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto névodu k vrobku

av souladu se viemi prislusnymi zkony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, miize to vést ke zranéni vas i ostatnich,
poskozeni vaseho wrobku nebo poskozen jiného majetku v okoli. Tento navod k wrobku, véetné pokynd, smérnic a varovni a souvisejici dokumentace méize byt predmétem
zmén a aktualizaci. Aktulnf informace o vyrobku naleznete na adrese documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symbolt

SignalIni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy o skodach na majetku a také oznacuje stupen nebo Uroven
zavaznosti nebezpedi.

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek smrt nebo vazné

zranéni.

UPOZORNENI!
Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nésledek lehké nebo stredné
tézké zranéni.

POZOR!
Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek hmotné skody.

@ POZNAMKA Dopliuijici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

3 Bezpecnostni pokyny

VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi
A > Toto zafizeni mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo
obdrzely pokyny tykajici se pouzivani zafizeni bezpecnym zplsobem a porozumély souvisejicim
nebezpedim.
> Détisis pristrojem nesmi hrat.
> Cisténi a b&znou udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.
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> P¥iinstalaci v karavanech a obytnych vozech: Rolety by mély byt pfed pojizdénim sloZzené, aby se
zajistilo, Ze nebude omezena viditelnost pro fidice.

VYSTRAHA! Nebezpeti uduseni
> Tento pristroj obsahuje drobné dily. Udrzujte jej mimo dosah déti mladsich 3 let.

> Baleni obsahuje plastové sacky. Udrzujte je mimo dosah déti mladsich 3 let.

UPOZORNEN:I! Riziko zranéni

> Toto zafizeni musf instalovat, likvidovat nebo opravovat pouze kvalifikovand nebo kompetentni osoba
pomoci vhodného upevnovaciho materialu.

> Pfiinstalaci rolety pfijméte vhodna preventivni opatfeni a pouzivejte vhodné osobni ochranné
prostredky.

> P¥iinstalaci na lodich a jachtach: Pokud je roleta pied otevienym oknem, méla by pfi plavbé
rychlosti vice nez 10 uzll nebo pfi rozboufenéjsim mofi byt stazena, protoze by mohlo dojit k jejimu
poskozen. Dily, které se uvolni, mohou zranit osoby v okoli.

> Roletu nenasazujte, pokud je silny vitr nebo dést. Roletu zcela uschovejte, pokud jsou hldseny bourky
nebo hromobiti.

> Nez vyjedete na cestu, roletu stdhnéte. Pfi jizdé ¢lunu nebo vozidla musi byt rolety kompletné stazeny.

POZOR! Nebezpeti poskozeni
> Zajistéte, aby vase ruce byly Cisté, nebo pouzivejte vhodné rukavice, aby nedoslo k zabarveni tkaniny.

> Roletu zcela uschovejte pred pouzitim automatické mycky vozidel.

4 Obsah dodavky

Mnozstvi Popis
2 Ram s roletou a rukojeti
12 Sroub 3,5 mm X 13 mm
2 Podlozka M4

5 Uréené pouziti

Systém zatemnéni oken Dometic SP510 je vhodny pro predni boéni okna obytnych vozl typu Ford Tourneo Custom
V710 modelu od roku 2023 a pro vozidla stejné konstrukce.
Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Ucelu a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento navod obsahuje informace, které jsou nezbytné k Fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku. Nespravna instalace
a/nebo nevhodné pouziti ¢ tdrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadé.
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Vyrobce neprejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:
* Nespravna instalace nebo sestaveni

* Nespravna udrzba nebo pouziti jinych nahradnich dild nez originalnich dild dodanych vyrobcem

+ Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

* Pouziti k jinym Gceldm, nez jsou popsany v tomto navodu

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

6 Instalace

Pokud neméte dostate¢né technické znalosti, potfebné k montazi dilt do vozidel, méli byste instalaci
vyrobku do vozidla svéfit odbornikovi.

@ POZNAMKA Béhem montéze zabrante poskozeni vedeni ve vozidle.

1. Vsadte rdm do ramu okna na strané fidi¢e 1a pomoci lepici pasky zajistéte jeho polohu 2.

2] fz.

2. Pomoci dll¢iku a kladivka si vyznacte mista, kde budete vrtat 1.

Pred samotnym vrtanim lepici pasku 2 a rdm 3 odstranite.
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3. Vkazdém ze 4 vyznacenych mist vyvrtejte otvor 2,5 mm.

4. VloZte Srouby a utdhnéte je.

5. Zopakujte postup s rdmem okna na strané spolujezdce.
7 Pouziti

7.1 Zavirani plizované sité

@ POZNAMKA Nezatemiiujte okna za jizdy.

a
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1. Posunte packu na rukojeti zcela dozadu do odemdcené polohy a pomoci rukojeti vytdhnéte roletu nahoru.
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2. Vratte packu na rukojeti do uzamcené polohy.

7.2 Otevirani plizované sité
1. Posunte packu na rukojeti dozadu do odemcené polohy a pomoci rukojeti stahnéte roletu dold.

2. Vratte packu na rukojeti do uzamcené polohy.

8 iSténi a péce

POZOR! Nebezpeci poskozeni
K ¢isteni nepouzivejte zadné tvrdé nebo ostré predméty, mdze dojit k poskozeni vyrobku.

> Prilezitostné vycistéte vyrobek zvihéenou utérkou.
> Nenechavejte roletu po dlouhou dobu zatazenou, zabranite tak opotfebovavani materialu.
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9 Likvidace

Obalovy material pokud mozno zlikvidujte do vhodnych recyklacnich odpadnich nadob. Informace
o likvidaci vyrobku v souladu s platnymi predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni stredisko nebo
specializovany obchodnik.

10 Zaruka

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu s platnymi zédkony. Pokud je vyrobek vadny, kontaktujte pobocku
vyrobce ve vasi zemi nebo svého prodejce (viz dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy nebo zaruky nezapomerite odeslat nasledujici dokumenty:

* kopii Uctenky s datem zakoupent,
* uvedeni divodu reklamace nebo popis vady.
Upozornujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodborné oprava mize ohrozit bezpecnost a vést ke ztraté zaruky.
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1 Fontos informacidk

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikdnyvben taldlhaté utasitasokat,
iranyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az itmutatot a termék kozelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az sszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogada az itt leirt szerzédési
feltételeket. On elfogadja, hogy kizérdlag a rendeltetésének megfeleld célra és a jelen termék kézikanyvben leirt Gtmutatasoknak, iranyelveknek és figyelmeztetéseknek,
valamint a hatalyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfelelden hasznalja ezt a terméket. Az it leift utasitésok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak
elmulasztasa sajit és masok sériléséhez, a termék vagy a kézelben talélhaté mas anyagi javak kirosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikényv és a benne talalhato utasitasok,
irnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédd dokumentécisk médosulhatnak és frissiilhetnek. Naprakész termékinformaciokért litogasson el a kévetkezs honlapra:
documents.dometic.com.

2 Szimbélumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint a vagyoni karok elkeriilésére szolgald utasitasok jelzésére
szolgélnak, tovabba a veszély stlyossagat is jelzik.

FIGYELMEZTETES!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sériilést vagy halalt okozhat, ha nem kerlik el.

VIGYAZAT!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely kdnnyl vagy mérsékelt sérilést okozhat, ha nem kerilik el.

FIGYELEM!
Olyan helyzetet jel6l, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kerdlik el.

MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozé kiegészitd informaciok.

3 Biztonsagi utmutatasok

FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas veszélye
> Akésziléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékelési és mentalis képességu, illetve

megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek csak feltgyelet mellett, illetve a készulék
biztonsagos hasznalatat és az abbdl ered veszélyeket megértve hasznalhatjak.

> Akészilékkel gyerekek nem jdtszhatnak.

> Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast felligyelet nélkili gyermekek nem végezhetik.

> Lakékocsikra és lakéautékra torténé felszerelés: Mandverezés elbtt dssze kell csukni a sotétitdt,
hogy ne akadalyozza a vezetét a kildtasban.
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FIGYELMEZTETES! Fulladasveszély
> Akészilék apro alkatrészeket tartalmaz. Tartsa tavol a 3 évesnél fiatalabb gyermekektél.

> A csomagolds mianyag zacskokat tartalmaz. Ezeket tartsa tavol a 3 évesnél fiatalabb gyermekektdl.

VIGYAZAT! Sériilés kockazata

> Akészilék felszerelését, eltdvolitasat vagy javitasat csak képzett szakember vagy kompetens személy
végezheti, megfelelé rogzitdanyag hasznalataval.

> Eszszer(i gondossaggal jarjon el, és viseljen megfelelé személyi védbeszkdzoket a sététitd
felszerelésekor.

> Hajokra és jachtokra torténé felszerelés: Ha a sotétitd nyitott ablak elétt van, akkor a sotétitot
visszahuzott helyzetbe kell allitani, amennyiben a haladasi sebesség meghaladja a 10 csomét, vagy a
tenger mérsékeltnél jobban hulldmzik. Ellenkez esetben kdrosodhat a sotétitd. A levalod alkatrészek
megsebesithetik a kdrnyezetben tartdzkodd személyeket.

> Ne htzza ki a sététitét erésen szeles vagy esés idében. Allitsa teliesen visszahtzott helyzetbe a
sOtétitdt, ha vihart vagy zivatart jeleznek.

> Allitsa visszahtzott helyzetbe a sététitdt, mieldtt ttnak indulna. A sététitdket a hajo vagy jarmii haladésa
alatt teljesen dsszecsukva kell tartani.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Ugyeljen arra, hogy kezei tisztak legyenek, vagy viseljen megfeleld keszty(it, hogy ne hagyjon nyomot a

szbveten.
> Automatikus autdmoso igénybevétele esetén dllitsa teljesen visszahuzott helyzetbe a sététitét.

4 A csomag tartalma

Mennyiség Leiras
2 Keret sotétitével és fogantytval
12 Csavar 3,5mm X 13 mm
2 M4 alatét

5 Rendeltetésszerii hasznalat

A Dometic SP510 ablaksotétitd rendszer a 2023-as modellévtél gyartott Ford Tourneo Custom V710 tipusu és azzal
azonos felépitési lakdautdk elsé oldalablakain hasznalhato.
Ez atermék az itt leirt utasitasoknak megfelelé rendeltetésszer( hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nyujt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy lzemeltetéséhez
szilkségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen iizemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és
potencidlisan meghibdsodashoz vezethet.
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A gyartd nem vallal felel6sséget a termék olyan kdrosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a kdvetkezdkre vezethetdk
vissza:

* Helytelen telepités vagy dsszeszerelés

¢ Helytelen karbantartds, vagy a gyarté altal szallitott eredeti tartalék alkatrésztél eltérd tartalék alkatrészek
hasznalata

* Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili médositasa
¢ Az Utmutatdban leirt céloktdl eltérd felhasznalds
A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak modositasara vonatkozd jogat.

6 Felszerelés

Ha nem rendelkezik az alkatrészeknek a jarmivekbe torténd beszereléséhez szikséges miszaki
ismeretekkel, akkor szakemberrel szereltesse be a jarmlbe a terméket.

@ MEGJEGYZES A beszerelés soran ligyeljen arra, hogy ne tegyen kart a jarmu vezetékeiben.

1. Helyezze be a keretet a vezetdoldali ablakkeretbe 1, és ragasztdszalaggal rogzitse a keretet a helyén 2.

2.
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2. Készitse eld a furatokat kdzpontozéval és kalapaccsal 1.

Furas el6tt tavolitsa el a ragasztoszalagot 2 és a keretet 3.

N

¢
l PR

N

3. Keresse meg a kdzpontozdval készitett jeldléseket, és furjon 4 22,5 mm-es furatot.

@2,5mm

4
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4. Helyezze be és hlizza meg a csavarokat.

5. Ismételie meg az elézd Iépéseket az utasoldali ablakkeretnél.
7 Uzemeltetés

7.1  Asotétito zart helyzetbe allitasa

@ MEGJEGYZES Vezetés kdzben ne akadalyoztassa az ablakokon val kilatast.
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1. Allitsa a fogantyt cstszkajat teljesen hatra, a nyitott helyzetbe, és a fogantytval hiizza fel a sotétitét.
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2. Allitsa a fogantyt cstszkajat zart helyzetbe.

7.2 Asotétitd nyitott helyzetbe allitasa
1. Mozditsa a fogantyu csuszkajat hatra, a nyitott helyzetbe, és a fogantylval hiizza le a sotétitét.

2. Allitsa a fogantyt cstszkajat zart helyzetbe.

8 Tisztitas és karbantartas

FIGYELEM! Karosodas veszélye
Ne hasznaljon éles vagy kemény targyakat vagy tisztitdeszkdzoket a tisztitdshoz, mivel azok a termék
sérlilését okozhatjak.

> Alkalmanként tisztitsa meg a terméket nedves ruhaval.
> Az anyagfaradas elkerllése érdekében ne tartsa a redényt hosszabb ideig zarva.
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9 Artalmatlanitas

A csomagoldanyagot lehetdség szerint a megfeleld szelektiv hulladékgydjté tartalyokba kell helyezni. A
termékre vonatkozd artalmatlanitasi eldirdsokrdl tajékozodjon a legkdzelebbi djrahasznositd kdzpontban,
vagy szakkereskeddjénél.

10 Garancia
A termékre a torvény szerinti garancia-idészak érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott, Iépjen kapcsolatba a
gyarto helyi képviseletével (lasd: dometic.com/dealer) vagy a kereskedével.

Ajavitadshoz, illetve a garancia-adminisztraciohoz a kdvetkezé dokumentumokat kell mellékelnie a termék
bekildésekor:

¢ Aszamla vasarlasi ddtummal rendelkezé masolatat

¢ Areklaméacio okat vagy a hibat tartalmazé leirast

Vegye figyelembe, hogy az 6nkez{ javitds vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi kovetkezményekkel jarhat, és
érvénytelenitheti a garanciat.
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1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu
i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete
koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao

i u skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba,
do ostecenja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priruénik za proizvod, ukljucujucii upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan
promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Objasnjenje simbola

Signalna rijec¢ opisuje poruke o sigurnosti i ostecenju imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne opasnosti.

UPOZOREN]JE!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

OPREZ!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati lak$im ili umjerenim ozljedama.

POZOR!
Naznacuje situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati materijalnom Stetom.

UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

3 Sigurnosne upute

> Ovim uredajem smiju rukovati djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim
i mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom, odnosno
ako im se daju upute u vezi sa sigurnom uporabom uredaja i ako razumiju uklju¢ene opasnosti.

> Djeca se ne smiju igrati uredajem.

> Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisnicko odrzavanje bez nadzora.

> Montaza na kamp-kuéicama i kamperima: Sjenila je potrebno spremiti prije manevriranja kako bi
se osiguralo da nema ogranicenja u vidu vozaca.

i t UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje
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UPOZORENJE! Opasnost od gu$enja
> Ovaj uredaj sadrzi male dijelove. Drzite ga podalje od djece mlade od 3 godine.

> Pakiranje sadrzi plasti¢ne vrecice. Drzite ih podalje od djece mlade od 3 godine.

OPREZ! Opasnost od ozljeda

> Uredaj smije montirati, uklanjati ili popravljati samo kvalificirana osoba ili osoba obucena za te poslove
pomocu odgovarajucih materijala za pri¢vrscivanje.

> Pri montazi sjenila poduzmite odgovarajuc¢e mjere opreza i nosite odgovaraju¢u osobnu zastitnu
opremu.

> Montaza na éamcima i jahtama: Ako se sjenilo nalazi ispred otvorenog prozora, trebate ga spremiti
tijekom voznje brzinom ve¢om od 10 ¢vorova ili ako je stanje mora na visoj razini od uzburkanog jer to
moze dovesti do ostecenja sjenila. Ako otpadnu dijelovi, mogu ozlijediti osobe u blizini.

> Sjenilo nemojte otvoriti ako je vjetrovito ni po jakoj kisi. U potpunosti sklopite sjenilo ako je najavljena
oluja ili oluja s grmljavinom.

> Uvucite sjenilo prije pocetka putovanja. Sjenila treba u potpunosti spremiti dok upravljate plovilom ili
vozilom.

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Provjerite jesu li vam ruke Ciste ili nosite odgovarajuce rukavice da biste izbjegli prljanje tkanine.
> Pri upotrebi automatske autopraonice u potpunosti spremite sjenilo.

4 Opsegisporuke

(y

5x

Koli¢ina Opis
2 Okvir sa sjenilom i drskom
12 Vijak 3,5mm X 13 mm
2 Podloska M4

5 Namjena

Sustav SP510 za zatamnjivanje prozora tvrtke Dometic prikladan je za prednje prozore mobilnih ku¢ica modela Ford
Tourneo Custom V710 iz 2023. godine i vozila iste konstrukcije.
Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Losa instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoséu i mogucéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili ostecenja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

* Nepravilna montaza ili nepravilno sklapanje
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* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje
isporucuje proizvodac

¢ izmjena na proizvodu bez izric¢itog dopustenja proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

6 Montaza

Ako nemate dovoljno tehnic¢kog znanja za montazu dijelova vozila, trebali biste prepustiti stru¢njaku da
montira proizvod na vase vozilo.

@ UPUTA Tijekom montaze nemojte ostetiti kabele u vozilu.

1. Umetnite okvir unutar okvira prozora na vozacevoj strani 1i pomocu liepljive trake drzite okvir u polozaju 2.

2.

2. Pripremite rupe za busenje s probijacem i ¢ekicem 1.
Ljepljiva traka 2 i okvir 3 moraju se ukloniti prije busenja.
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3. Potrazite oznake za sredisnje busilice i izbusite 4 rupe 2,5 mm.

4. Umetnite i pricvrstite vijke.

5. Ponovite prethodne korake za okvir prozora na suvozacevoj strani.
7 Rad

7.1 Zatvaranje plisiranog sjenila

@ UPUTA Nemojte prekriti prozore tijekom voznje.
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1. Pomaknite kliza¢ rucice unatrag do otklju¢anog polozaja i pomocu rucice povucite sjenilo prema gore.
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2. Pomaknite kliza¢ rucice u zakljucani polozaj.

7.2 Otvaranje plisiranog sjenila
1. Pomaknite kliza¢ rucice unatrag do otklju¢anog polozaja i pomocu rucice povucite sjenilo prema dolje.

2. Pomaknite kliza¢ rucice u zakljucani polozaj.

8 Cis¢enje i odrzavanje

Nemojte upotrebljavati ostre ili tvrde predmete ni agresivna sredstva za ¢iséenje jer njima mozete ostetiti

. POZOR! Opasnost od osteéenja
proizvod.

> Povremeno odistite proizvod vlaznom krpom.
> Da biste sprijecili zamor materijala, nemojte drzati plisiranu roletu duze vrijeme zatvorenom.
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9 Odlaganje u otpad

Materijal za pakiranje odlozite u odgovarajuce kante za reciklazu otpada kad god je to moguce. Za detalje
o odlaganju proizvoda u otpad, zatrazite od svog lokalnog centra za recikliranje ili specijaliziranog trgovca
pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s vazeéim propisima o odlaganju otpada.

10 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, obratite se podruznici
proizvodaca u svojoj drzavi (pogledajte dometic.com/dealer) ili svojem trgoveu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade jamstva pri slanju uredaja prilozite sljedece dokumente:

* presliku racuna s datumom kupnje

* razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestrucni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati
gubitak jamstva.
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1 Onemlinotlar

Bu GriinG dogru monte ettiginizden ve Grintin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak iin lutfen tiim talimatlar ve bu Griin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilart
dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu triin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu Griind kullandiginizda tiim talimatlar, kilavuzlari ve uyarilari dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hiikiimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza
onay verirsiniz. Bu Grint sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gegerli yasalara ve yénetmeliklere uygun
olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir
veya (rGniintiz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu Griin kilavuzu ve buna ait olan dokimanlarda degisiklikler ve
glncellemeler yapilabilir. Giincel Grtin bilgileriicin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal s6zctigu, guvenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya seviyesini
gosterir.

UYARI!
& Onlenmediginde, can kaybi veya adir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gosterir.

DiKKAT!
Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gésterir.

iKAZ!
Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gésterir.

NOT Urtintin kullaniimasi ile ilgili ek bilgiler.

3 Giivenlik uyarilan

UYARI! Saglik icin tehlike
A > Bucihaz, gézetim altinda olmalari veya cihazin givenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi

ve tehlikeleri anlamalari halinde, 8 yas ve Gzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
kisith veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

> Cocuklar bu cihazla oynamamalidir.

> Temizlik ve kullanici bakimi gézetimsiz olarak ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.

> Karavan ve motorlu karavanlarda kullanildiginda: Strlict goristnin kisitlanmamasi igin manevra
yapmadan énce perdelerin tamamen toplanmasi gerekir.
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UYARI! Bogulma tehlikesi
> Bu cihaz kiiclk pargalar igerir. 3 yasindan kiiglk ¢ocuklardan uzak tutun.

> Ambalaj plastik posetler icerir. 3 yasindan kii¢iik cocuklardan uzak tutun.

DIKKAT! Yaralanma riski

> Cihaz yalnizca kalifiye veya yetkili bir kisi tarafindan, uygun sabitleme malzemeleri kullanilarak monte
edilmeli, ¢ikarilmali veya onarilmalidir.

> Perde montaji sirasinda gerekli dnlemleri alin ve uygun kisisel koruyucu ekipmanlar kullanin.

> Tekne ve yatlarda kullanildiginda: Perde; perde agik bir camin éniindeyse 10 knot hizin Gzerinde
veya orta seviyenin lzerindeki deniz kosullarinda seyrederken bu durum perdenin hasar gérmesine
neden olabileceginden toplanmalidir. Gevseyen pargalar ¢cevredeki kisileri yaralayabilir.

> Cok riizgarl havalarda veya siddetli yagmur sirasinda perdeyi agmayin. Firtina veya gok guraltali firtina
anons edilirse perdeyi tamamen toplayin.

> Yolculuga ¢ikmadan énce perdeyi iceri gekin. Tekne veya arag hareket halindeyken perdeler tamamen
toplanmalidir.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Kumasin zarar gérmesini engellemek igin ellerinizin temiz oldugundan emin olun veya uygun eldivenler
giyin.

> Otomatik ara¢ yikama sirasinda perdeyi tamamen toplayin.

4 Teslimat kapsami

(y
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Miktar Adi
2 Perde ve kollu cerceve
12 Vida 3,5 mm X 13 mm
2 Rondela M4

5 Amacina Uygun Kullanim

Dometic cam karartma sistemi SP510, 2023 model yilindan itibaren tip Ford Tourneo Custom V710 tasinabilir evlerin
ve ayni yaplya sahip araglarin &n yan camlari igin uygundur.
Bu Uriin sadece amacina ve uygulamaya ve bu talimatlara uygun olarak kullaniimalidir.

Bu kilavuzda Griiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru
yapilmayan montaj ve/veya bakim performansinin yetersiz olmasina ve olasi bozukluklara neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya Griin hasarlarindan sorumlu degildir:

* Yanlis kurulum veya montaj
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* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalardan baska yedek pargalar kullaniimasi
« Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapiimasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda amaglar icin kullanildiginda

Dometic Grtiniin gérinimande ve Urin ozelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

6 Montaj

Bilesenleri araglara monte etmek igin yeterli teknik bilgiye sahip degilseniz Griiniin araca bir uzman
tarafindan monte edilmesi gerekir.

@ NOT Montaj sirasinda aragtaki hi¢bir kabloya zarar vermeyin.

1. Cergeveyi sriict tarafindaki cam gergevesinin igine yerlestirin 1ve ¢erceveyi yerinde tutmak icin yapiskan bant
kullanin 2.

2. Orta delgi ve gekic yardimiyla montaj deliklerini hazirlayin 1.
Yapiskan bant 2 ve gerceve 3, delme isleminden énce ¢ikariimalidir.
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3. Orta delgiisaretlerini bulun ve 4 delik agin 22,5 mm.

4. Vidalari takin ve sabitleyin.

5. Yolcu tarafindaki cam gergevesi icin dnceki adimlari tekrarlayin.
7 Kullanim

7.1 Pileli perdenin kapatiimasi

@ NOT Siiriis sirasinda camlar kapatmayin.
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1. Kol kaydiricisini geriye dogru tamamen kilidi agik konuma getirin ve kolu kullanarak perdeyi yukari gekin.
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2. Kol kaydiricisini kilitli konuma getirin.

7.2 Pileli perdenin agilmasi
1. Kol kaydiricisini geriye dogru kilidi agik konuma getirin ve kolu kullanarak perdeyi asagi ¢ekin.

2. Kol kaydiricisini kilitli konuma getirin.

8 Temizlik ve bakim

iKAZ! Hasar tehlikesi
Uriine zarar verebileceginden, temizlik icin keskin veya sert nesneler ya da temizlik maddeleri
kullanmayin.

> Urlini ara sira nemli bir bezle temizleyin.
> Malzeme yorgunlugunu énlemek icin perdeyi uzun slre kapali tutmayin.
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9 Atikimhasi

Ambalaj malzemesini mtimkiin oldugu durumlarda uygun geri déniisiim atik kutularina koyun. Uriiniin
yurarlukteki imha yonetmeliklerine gore nasil imha edilecegine iliskin ayrintilar icin yerel bir geri dénusum
merkezine veya uzman saticlya danisin.

10 Garanti

Vasal garanti siiresi gecerlidir. Uriinde hasar varsa tireticinin tilkenizdeki subesi (bkz. dometic.com/dealer) veya
saticinizla iletisime gegin.

Onarim ve garanti islemleri icin cihazi asagidaki dokiimanlarla birlikte génderin:

* Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi
¢ Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin glvenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve garantiyi
gegersiz kilabilecegini unutmayin.
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1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE
hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate

se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni

in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo

si pravico do sprememb in posodobitev navodila, vklju¢no z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku obis¢ite
documents.dometic.com.

2 Razlaga simbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporocila in sporocila o materialni skodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.

OPOZORILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

POZOR!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzrocilazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno skodo, ¢e je ne preprecite.

NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

3 Varnostni napotki

> To napravo lahko uporabljajo otroci, ki so starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani ali so prejeli
navodila glede varne uporabe naprave in razumejo s tem povezana tveganja.

> Otroci se z napravo ne smejo igrati.
> Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢is¢enja in vzdrzevalnih del.

> Ko je nameséen v prikolicah in avtodomih: sencila morate umakniti v okvir, preden z vozilom
manevrirate, in poskrbeti za neoviran pogled voznika.

i t OPOZORILO! Nevarnost za zdravje
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OPOZORILO! Nevarnost zadusitve
> Na naprava vsebuje majhne dele. Pazite, da do njih nimajo dostopa otroci, mlajsi od 3 let.

> Embalazo sestavljajo plasti¢ne vrecke. Pazite, da z njo ne pridejo v stik otroci, mlajsi od 3 let.

POZOR! Nevarnost poskodb

> Napravo lahko montira, odstrani ali popravlja samo usposobljena ali pooblas¢ena oseba, ki uporablja
ustrezen material za pritrditev.

> Ob namestitvi sencila poskrbite za ustrezne varnostne ukrepe in osebno varovalno opremo.

> Ko je nameséen v plovilih in jahtah: ¢e je sencilo names¢eno na odprtem oknu, ga morate
umakniti v okvir, ko hitrost presega 10 vozlov ali ¢e je morje ve¢ kot zmerno razburkano, sicer se lahko
poskoduje. Deli, ki popustijo, lahko poskodujejo ljudiv blizini.

> Sencila ne uporabljajte v zelo vetrovnem vremenu ali ob nalivih. Sencilo v celoti umaknite v okvir, ¢e so
napovedane plohe ali nevihte.

> Sencilo umaknite v okvir, preden se odpravite na pot. Sencila morajo biti med voznjo plovila ali vozila v
celoti umaknjena v okuvir.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Pazite, daimate Ciste roke, ali nosite ustrezne rokavice, da blaga ne umazete.

> Pred pranjem vozila v avtopralnici sencilo v celoti umaknite v okvir.

4 Obsegdobave

3,5x 13 3,5x 13
Kolic¢ina Opis

2 Okvir s sencilom in ro¢ajem

12 Vijak 3,5 mm X 13 mm

2 Podlozka M4

5 Predvidenauporaba

Sistem za zastiranje oken Dometic SP510 je primeren za sprednja stranska okna avtodomov tipa Ford Tourneo
Custom V710 od modelskega leta 2023 in enako zasnovana vozila.
Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* nepravilne namestitve ali sestave;
¢ neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
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* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;
* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.
Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

6 Namestitev

Ce nimate zadostnega tehni¢nega znanja za vgradnjo komponent v vozila, naj izdelek v vase vozilo
montira strokovnjak.

@ NASVET Med montazo ne smete poskodovati kablov v vozilu.

1. Okvir vstavite v okvir okna na voznikovi strani 1in ga z lepilnim trakom zadrzite v polozaju 2.

¢

2. Pripravite izvrtine s tockalom in kladivom 1.

Lepilni trak 2 in okvir 3 morate pred vrtanjem odstraniti.
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3. Poiscite oznake tockala in izvrtajte 4 odprtine 22,5 mm.

4. Vstavite in privijte vijake.

5. Ponovite prejs$nje korake za okvir okna na sovoznikovi strani.
7 Uporaba

7.1 Zapiranje pliseja

@ NASVET Oken ne zakrivajte med voznjo.
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1. Pomaknite drsnik ro¢aja do konca nazaj v odklenjeni polozaj in z ro¢ajem povlecite sencilo navzgor.
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2. Premaknite drsnik rocaja v zaklenjeni polozaj.

7.2 Odpiranje pliseja
1. Premaknite drsnik rocaja nazaj v odklenjeni polozaj in z ro¢ajem povlecite sencilo navzdol.

2. Premaknite drsnik rocaja v zaklenjeni polozaj.

8 iS¢enje in vzdrzevanje

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Za cis¢enje ne uporabljajte agresivnih Cistil ali trdih predmetov, saj lahko poskodujete izdelek.

> Proizvod po potrebi ocistite z vlazno krpo.
> Da bi preprecili obrabo materiala, sencila ne puscajte zaprtega dlje ¢asa.
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9 Odstranjevanje

Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje odpadkov, ¢e je to mogoce. Pri
lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem trgovcu se pozanimajte glede odstranjevanja
izdelka v skladu z veljavnimi predpisi.

10 Garancija

Velja zakonsko dolocen garancijski rok. Ce je izdelek pokvarjen, se obrmite na podruznico proizvajalca v svoji drzavi
(glejte dometic.com/dealer) ali na trgovca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj z aparatom poslati naslednjo
dokumentacijo:

* kopijo ra¢una z datumom nakupa,

* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoroc¢na ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo
garancijo.
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1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul in
permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si c3 inteleget si sunteti de acord s respectati termenii si condlifile
stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest
manual de produs, precum si n conformitate cu toate legile si reglementirile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatamarea
personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si
documentatia aferents pot fi supuse modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati documents. dometic.com.

2 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de asemenea,
indicd gradul sau nivelul de gravitate a pericolului.

AVERTIZARE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
Indica o situatie care, daca nu este evitata, ar putea duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare privind operarea produsului.

3 Instructiuni de siguranta

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate
A > Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu varsta de peste 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte daca
acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in conditii de siguranta si
inteleg riscurile pe care le implica.
> Copii nu au voie sd se joace cu aparatul.
> Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.
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> Lamontarea in rulote si autorulote: |aluzelele trebuie retrase inainte de a efectua manevre, pentru a
nu restrictiona vederea soferului.

AVERTIZARE! Pericol de sufocare
> Acest dispozitiv contine piese mici. Nu il Iasati la indemana copiilor sub 3 ani.

> Ambalajul include pungi de plastic. Nu le Iasati la indeméana copiilor sub 3 ani.

PRECAUTIE! Risc de vatamare

> Dispozitivul trebuie montat, demontat sau reparat numai de cétre o persoana calificatd sau competenta,
folosind materiale de fixare adecvate.

> Luati masuri de precautie rezonabile atunci cand montati jaluzeaua si purtati echipament individual de
protectie adecvat.

> La montarea pe barci si iahturi: Daca jaluzeaua se afla in fata unei ferestre deschise, jaluzeaua
trebuie retrasa atunci cand va deplasati cu mai mult de 10 noduri sau intr-o stare a marii mai mult decat
moderata, deoarece aceasta poate deteriora jaluzeaua. Partile desprinse pot rani persoanele din
apropiere.

> Nu deschideti jaluzeaua daca vantul puternic sau pe timp de ploaie abundenta. Retrageti complet
jaluzeaua dacd se anunta o furtuna.

> Retrageti jaluzeaua inainte de a porni in cdlatorie. Jaluzelele trebuie retrase complet atunci cand barca
sau vehiculul este in mers.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Asigurati-va cd aveti mainile curate sau purtati manusi adecvate pentru a evita lasarea de urme pe

material.
> Retrageti complet jaluzeaua atunci cand utilizati o spalatorie automata.

4 Domeniul de livrare

3,5x13 3,5x13
Numarul Denumire

2 Cadru cu jaluzea si maner

12 Surub 3,5mm X 13 mm

2 Saiba M4

5 Domeniul de utilizare

Sistemul de intunecare a geamurilor Dometic SP510 este adecvat pentru gemurile laterale ale caselor mobile de tip
Ford Tourneo Custom V710 din modelul anului 2023 si ale vehiculelor de constructie identica.
Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.
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Acest manual oferd informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corects a produsului. Instalarea defectuoasa
si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfactoare si o posibila
defectare.

Producdtorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

* Instalare sau asamblare incorecta

 Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decét piesele de schimb originale furnizate de
producator

¢ Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului
 Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual
Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

6 Montarea

In cazul in care nu aveti suficiente cunostinte tehnice pentru instalarea componentelor in vehicule,
solicitati unui specialist sa instaleze produsul in vehiculul dumneavoastra.

@ INDICATIE in timpul instalarii, nu deteriorati cablurile din vehicul.

1. Introduceti cadrul in interiorul cadrului geamului de pe partea soferului 1si utilizati banda adeziva pentru a
mentine cadrul in pozitie 2 .

2.
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2. Pregatiti orificiile de fixare cu un punctator si un ciocan 1.

Banda adeziva 2 si cadrul 3 trebuie indepartate inainte de gaurire.

N

‘
L

N

3. Cautati marcajele centrale de perforare si realizati 4 gauri 22,5 mm .

@2,5mm

4
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4. Introduceti si fixati suruburile.

5. Repetati pasii anteriori pentru cadrul geamului de pe partea pasagerului.
7 Utilizarea

7.1  inchiderea jaluzelei plisata

@ INDICATIE Nu obstructionati geamul in timpul condusului.
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1. Deplasati glisorul manerului inapoi complet in pozitia deblocata si utilizati manerul pentru a trage jaluzeaua in sus.
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2. Deplasati glisorul manerului in pozitia blocata.

7.2 Deschiderea jaluzelei plisata
1. Deplasati glisorul manerului inapoi in pozitia deblocata si utilizati manerul pentru a trage jaluzeaua in jos.

2. Deplasati glisorul manerului in pozitia blocata.

8 Curatarea siintretinerea

ATENTIE! Pericol de defectare
Nu utilizati obiecte ascutite ori dure sau agenti de curatare, deoarece acestea pot deteriora produsul.

> Curatati din cand in cand produsul cu o laveta uda.
> Pentru a preveni degradarea materialului, nu tineti parasolarul inchis pentru o perioada de timp indelungata.
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9 Eliminarea

Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containere corespunzatoare pentru reciclare. Consultati
un centru local de reciclare sau un reprezentant specializat pentru detalii despre detalii cu privire la
eliminarea produsului in conformitate cu reglementarile aplicabile privind eliminarea.

10 Garantie

Se aplica termenul de garantie legal. in cazul in care produsul este defect, contactati reprezentanta producatorului
din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:

* O copie a facturii cu data cumpararii
* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si pot
anula garantia.
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1 BaxHu 6enexku

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Te31 MHCTPYKUMM 1 CMa3BaiiTe BCUYKM YKa3aHWs, HaMbTCTBIA 1 MPenyNPEXASHHS, BKIIOYEHM B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO, 3a Aa CTe CUTypHM, Ye
MOHTVpaTe, M3MoN3BaTe U NoAmbPXaTe NPaBUNHO TO3W NPoayKT. Tesu MHCTpykuvm TPABBA 1a ce cbxpaHssaT c npoaykTa.

Kato n3nonssarte nponykra, Bue noTebpxaasate, e CTe MPOUENM BHUMATENHO BCUYKMA YKa3aHUA, HAMbTCTBYA W NPeayNpexaeHns 1 ye pasbupate v npyemate fa crassate
CPOKOBETE W YCIoBMATa, ChAbPXaLUK Ce B TAX. Bue ce chmacasate 4a M3nonssate TO31 NPOAYKT CaMO NO NPeaHa3Ha4eHue W B COTBETCTBME C YKa3aHmaTa, MHCTPYKUMUTE

V1 NpenynpexAeHHTa, ONMCaHu B PEKOBOACTBOTO Ha MPO/YKTa, KAKTO 1 B CbOTBETCTBME C BCHYKM MPUMIOXVMM 33KOHM 1 pasnopeabu. AKO He npoyeTeTe 1 He cnassate
VIHCTRYKUMMTE 1 PeayNpeXaeHIaTa, ToBa MOXe fa AOBee A0 HapaHABaHMA 3a BaC WMV 3a APYTV XOPa, WETY N0 MPOAYKTa MM WETX MO APy NpeamMeTy 8 6nu3ocT 4o Hero.
ToBa PbKOBOACTBO Ha MPOAYKTA, BKMIOUMTENHO YKa3aHMATa, MHCTRYKUMIMTE 1 PeaynpeXaeHisTa 1 ApyraTa A0KyMeHTauvs, NOANeXM Ha NPOMsHa v 06HoBsBaHe. 3a akTyanHa
MHEopMaLms 3a NpoayKTa, Mons, nocetete documents.dometic.com.

2 O6sacHeHue Ha CUMBONUTE

CurHanHarta Ayma l/lﬂeHTl/ICbVlLll/lpa cboblueHmsTa 3a 6e30nacHoCT U 3a MaTepuanHn WeTn, KakTo 1 cteneHTa nnn HMBOTO
Ha CepPMO3HOCT Ha ONaCHOCTTa.

L

NPEAYNPEXAEHUE!
MMokasea onacHa cuTyaLms KOTO, ako He bbae 13berHata, MoXe Aa AOBEAE 4O CMBPT MW TEXKO HapaHsiBaHe.

BHUMAHMUE!
[Noka3sa onacHa cuTyaLms KOSTO, ako He Bbae n3berHata, MOXe Aa JoBese O NEKO U CPEAHO HapaHsBaHe.

BHUMAHME!
Moka3sa cUTyaUms KOSTO, ako He Bbae nsberHata, MOXe fa AoBeae A0 MaTepUanHti LLETH.

YKA3AHMUE [onbnHutenta nHdpopmaums 3a bopaseHeTo ¢ npoaykra.

3 WHcTrpykuum 3a 6e3onacHocT
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NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr 3a 3apaBeTo

> ToBa yCTPOWCTBO MOXE fa Ce V3MON38a OT Aela Had 8 roanLLIHa Bb3PACT W OT NULIA C OTpaHUYeHu
doM3NYECKM, CEH30PHM UM YMCTBEHM CIOCOBHOCTM UMK NLa 6e3 ONuT 1 No3HaHU, ako Te ca bunm
npensapUTENHO MHCTPYKTMPaHK 3a 6e30MacHOTO U3MNOM3BaHe Ha ypeaa v pasbupar noTeHunanHmTe
OMacHoCTU.

> [lelia He TpsiGBa fa Cv WrpasiT C ypesa.

> [NouncreaHe 1 Noaapbxka He TPAOBa fa Ce M3BbPLLBA OT Jela 6e3 HabnoseHve.
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> [pu MoHTMpaHe B KapaBaHu U Kemnepu: LLopwute Tps6Ba aa Gbaat NprbpaHW Npean MaHeBprpaHe,
3a fla He orpaHKnyYaBar BUAMMOCTTa Ha BOoJaYa.

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr ot 3aayLwuiaBaHe
> ToBa yCTPOWCTBO CbbpXa Marku Yactu. [lpbXTe ro aaney ot geua noa 3 roanHu.
> Onakoskara BKMOYBa NMnactMacosm Topbuyku. [JpbxTe m ganey ot geua noa 3 roavHu.

BHUMAHME! Puck ot HapaHsBaHe

> Yctponctsoto Tpabea fa Bbae MHCTaNMpaHo, OTCTPaHEHO MM PEMOHTUMPAHO CamMo OT KBaNMAPUUMPAHO
UMK KOMMETEHTHO ML, KaTo Ce U3MOMN38a NOAXOAALL 3aKpenBaLl MaTepuarn.

> B3emeTe pa3yMHl/I npeanasHy Mepkun, Korato MOHTMpPaAaTe Wopara, 1 HoceTe NOAXOAALLUM NMNYHN
npeanasHX cpeacTsa.

> KoraTo ca MOHTMPaHM Ha NTOAKM M AXTU: AKO LOpaTa Ce HaMMpa Npea OTBOPEH Npo3opeL, T4 Tpiosa
na ce npubepe Npu asrxeHue cbC ckopocT Haa 10 Bb3ena vnu Npm CbCTOAHME Ha MOPETO Hal yMEPEHO,
Tbi1 KaTO TOBA MOXE f1a IoBeE 0 NOBPe/a Ha Wopata. Yactu, Kouto ce pasxnabsar, MOXe aa HapaHaT
xoparta, KoUTo ce Hammpar B 6nn3ocT.

> He pasrbeaiTe Wopata, ako € MHOTO BETPOBMUTO UMK MO BPEME Ha cureH abxa. HanbnHo nprbepete
wopara, ako e obsseHa byps U rpbmoTesunyHa Byps.

> Tpubeperte Wwopata, Npeau aa 3anodyHete nbTysaHe. LLlopwTe Tpsbea 1a ce nprbupat HanbHO, KOraTo
noaKaTa Unu NpeBo3HOTO CPEACTBO Ca B ABMXEHUE.

BHUMAHME! OnacHocr oT noBpega

> yBepeTe Ce, Ye pbueTe Bw ca unctn nnu Hocete noaxoasium [PbKaBMUW, 3a Aa nsberHete 3aMbpCaBaHe Ha
TbKaHTa.

> HanbnHo npubepeTe wopara, korato 13non3sare aBToMaTMyHa aBTOMMBKA.

4 O6XxBaT Ha gocTaBKaTa

3,5x13

iy

5x

Konuuecteo Onucanue
2 Pamka c Wopa v pbkoxsatka
12 BuHT 3,5 mm X 13 mm
2 Washer M4

5 WsnonseaHe no npeAHasHavyeHue

Cuctemara 3a noTbMHsiBaHe Ha nposopumte SP510 Ha Dometic e noaxoasila 3a NpeaHu CTbkra Ha Kemnepwu oT Tuna
Ford Tourneo Custom V710 ot moaenHa roamHa 2023 1 NpeBO3HW CPEACTBA C MAEHTUYHA KOHCTPYKLIMS.
To3m NPOoAYKT € NOAXOALL CaMO 3a NPeaBMAEHaTa LIEN U NPUNOXEHWE CbIMAacHO HACTOSLLMTE MHCTPYKUMM.
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Tosa PbkOBOACTBO NpeaocTass MHHOPMaLMS, HEOBXOAVMMa 3a NPaBMNHATa MHCTaNaUWs 1/ My ekCnnoaraums Ha
npoaykTa. J1owo uHcTanupare v/wim HenpasunHa ynotpeba M Noaapbxka Lie 10BEAAT 40 HEe3aA0BONMTENHa paboTa
1 eBEHTYarnHo A0 NoBpeau.

HpOVIE}BOLIVITeI‘IﬂT He HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHABaHMA 1 MOBpean No NpoadykTa, NpUYnHEHN OT:

¢ HenpasunHo MoHTVpaHe nnu crmobsiBaHe

. HenpaBMHHa NoAAPbXKa UNK N3MON3BaHe Ha Pe3epPBHN YaCTn, Pa3NUYHK OT OPUTMHANHWTE, NPEAOCTaBAHMN
OT npounssoanTens

¢ VI3MeHeHuWs Ha NpoaykTa 6es M3PKMYHO PaspeLLeHme OT NPOM3BOANTENS
* [I3nonssaHe 3a uenu, pasnmyHu OT ONMcaHuTe B TOBa PbKOBOACTBO
Dometic cu 3ana3ea NpaBoTo Aa NPOMEHS BbHLLHMS BUA M CNeumdouKaLmmTe Ha npoaykTa.

6 MoHTupaHe

AKO HSIMaTe AOCTaTbYHO TEXHMUYECKM MO3HAHMS 38 MOHTMPAHE Ha KOMMOHEHTUTE B MPEBO3HM CPEICTBa,
TpsibBa Aa MOMONUTE CNELManmCT, KOMTO 4a MOHTUPA NPOAYKTa Bbe BalleTo Npeso3HO CpeacTso.

@ YKA3AHME 1o Bpeme Ha MOHTaxa He nospexaaiTe kabenute B NPEBO3HOTO CPEACTBO.

1. Tlocrasete PaMKaTa BbTpE B paMKaTa Ha Npo3opela OT CTpaHaTa Ha BOJaYa 1 v n3nonssante camosanensatla
NeHTa, 3a Aa 3abPXUTE pamkaTa B MO3nuUmMA 2.

2.
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2. TloaroTseTe NPo6KBHUTE OTBOPK C MaPKMPOBKA B LEHTbPaA M Uy 1.

Camozanengatuara neHta 2 1 pamkata 3 1pabsa ga 6baat OTCTPaHeHW Npeav npobusaHe.

3. ToTbpceTe MapKUpPOBKMTE B LIEHTbPA W Npobuiite 4 gynkun 22,5 mm.

@2,5mm

4
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4. BkapaMnTe v 3aTerHeTe BUHTOBETE.

5. TloBTOpeTe NpeauLHMTE CTbIKM 3a pamkaTa Ha NpPO30peLa OT CTpaHaTa Ha MbTHUKA.
7 Paé6ora

7.1 3arBapsiHe Ha NnacupaHara wopa

@ YKA3AHME He 3axpvisaiite npo3opumTe no Bpeme Ha LodupaHe.

6]
2 X
® \% §>

L]
Vb
® ®

1. TlpemecreTe nnb3rada Ha PbKOXBATKaTa AOKPak Hasaj 40 OTKMIOYEHO NONOXEHUE M M3MON3BaTe pbkoxsaTkaTta, 3a
fAa M3abpnare Wwopara Harope.
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2. HpeMeCTeTe nnb3rava Ha PbKOXBATKaTa B 3aKMNO4YeHO NONOXeHne.

7.2 OrtBapsHe Ha NNacMpaHara wopa

1. TMpemecTete nnb3raya Ha pbkoxsaTkaTta Hasa/ 40 OTKMIOYEHO NOMOXEHWE M M3MOmM3BalTe PbkoxeaTkaTa, 3a Aa
n3gbpnare LWopata Haaony.

2. I_IpemeCTeTe Nnb3ra4va Ha PbKOXBaTKaTa B 3aKMO4eHO NonoxXeHme.

8 [MouucrBaHe n noAAPbBXKa

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
He v3nonssaiire ocTpm unu TBbpav O6EKTV 1Nk NOYUCTBALLM NPENapaTH 3a NOYMNCTBAHETO, Thid KaTo Te
MOraT a 5l yBpeaaT.

> OT BpeMe Ha Bpeme NouncTBanTe NPoayKTa C BnaxHa kbprna.
> 3ananpesotspaTvTe yMOpa Ha Matepuana, He ApbXTe LopaTa 3aTBOPeHa 3a Abl Nepuoam ot Bpeme.
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9 MWaxsbpnsHe

Korato e Bb3MOXHO, M3XBbpIIsMTE OMNAKOBLYHUTE MATEPMANM € CbOTBETHYM CbOBE 3@ PeUMKINpaHe.
KoHcynTupaiiTe ce ¢ MeCTeH LIeHTbP 3a PEUMKIMPaHe U CbC Cneuranmampan Tbproseu 3a NpasuinHoTO
N3XBbPIISHE HA NPO/YKTa B CbOTBETCTBME C ASMCTBALLMTE NPEANMUCaHMS.

10 TlapaHums

Baxu rapaHUMOHHUST CPOK, onpeaeneH oT 3akoHa. AKO NPOAYKTLT € AeCPEKTEH, MOMs, CBbPXETE Ce C KNOoHa Ha
NPOW3BOAUTENS BbB BaLLaTa CTpaHa (BuxTe dometic.com/dealer) wnm ¢ Bawms Tbproseu Ha ApebHO.

3a 06paboTka Ha rapaHumsTa v PEMOHTa, MOTIS MPUIOXETE CrIeAHUTE AOKYMEHTV NPV M3NPALLaHETO Ha ypesa:
* Konue ot chaktypara ¢ aata Ha nokynkata

¢ [TpunynHa 3a npeTeHUnsTa Unu onucaHve Ha aedpexta

Otbenexere, 4e CamOPbYeH WM HENPOECUOHANEH PEMOHT MOXE MMa NOCTIeACTBUS 3a GE30MacHOCTTa 1 4a aHynmpa
rapaHumsTa.
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1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 13bi ja jargige kdiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine.
See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kbik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning méistate ja néustute jargima nendes sitestatud tingimusi. Noustute
kasutama seda toodet tiksnes ettenahtud eesmérgil ja otstarbel ning kooskélas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja holatustega, samuti kooskdlas kaigi kohaldatavate
sigusaktide ja eeskirjadega. Siin sitestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine vaib pohjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet
V6 Iaheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente véidakse muuta ja uuendada. Varskeima tootekirjelduse leiate
veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Suambolite selgitus

Signaalsdna tahistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.

HOIATUS!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib 16ppeda surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib 16ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib 16ppeda varalise kahjuga.

@ MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.

3 Ohutusjuhised

HOIATUS! Terviseoht
> Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud flusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi vajalike

kogemuste ja teadmisteta isikud voivad seda seadet kasutada jarelevalve all voi parast seda, kui neid on
Opetatud seadet ohutult kasutama ja nad méistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

> Lapsed ei tohi seadmega mangida.

> Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

> Haagissuvilatele ja haagissuvilatele paigaldamisel. Rulood tuleks enne mandéverdamist
hoiustada, et valtida juhi vaatevalja piiramist.
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HOIATUS! Lambumisoht
> See seade sisaldab vaikeseid osi. Hoidke seda alla 3-aastastest lastest eemal.

> Pakend sisaldab kilekotte. Hoidke neid alla 3-aastastest lastest eemal.

ETTEVAATUST! Vigastusoht

> Seadet tohib paigaldada, eemaldada voi parandada ainult kvalifitseeritud voi padev isik, kes kasutab
sobivat kinnitusmaterjali.

> Kasutage ruloo paigaldamisel mdistlikke ettevaatusabindusid ja kandke sobivaid isikukaitsevahendeid.

> Paatidele ja jahtidele paigaldamisel. Kui ruloo on avatud akna ees, tuleb ruloo hoiustada, kui
sdidate kiirusega Ule 10 sdIme voi kui mereolud on tavaparasest halvemad, kuna see véib ruloo
kahjustada. Lahtised osad voivad laheduses viibivaid inimesi vigastada.

> Arge kasutage rulood, kui on vaga tuuline v&i tugeva vihmasaju ajal. Tormist véi dikesetormist
teadasaamisel pange ruloo taielikult kinni.

> Tommake rulood enne reisi alustamist sisse. Paadi voi sdiduki teel olles tuleks rulood taielikult
hoiustada.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Veenduge, et teie kded oleksid puhtad voi kandke sobivaid kindaid, et valtida kanga maarimist.
> Automaatse autopesula kasutamisel hoiustage ruloo taielikult.

4 Tarnekomplekt
(1]

3,5x 13 3,5x 13
Kogus Kirjeldus

2 Ruloo ja kdepidemega raam

12 Kruvi 3,5mm X 13 mm

2 Seib M4

5 Kasutusotstarve

Dometicu akna pimendamise stisteem SP510 sobib alates 2023. mudeliaastast Ford Tourneo Custom V710
haagiselamute ja identse ehitusega sdidukite esiklaasidele.
See toode sobib kasutamiseks tksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/v6i kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/voi valesti kasutamise voi hooldamise korral halvenevad tédomadused ja vaib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:

* vale paigaldamine voi kokkupanek;
¢ valesti hooldamine voi tootja poolt ette ndhtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
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* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;
* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.
Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

6 Paigaldamine

Kui teil ei ole komponentide sdidukisse paigaldamiseks piisavalt tehnilisi teadmisi, peaksite laskma toote
spetsialistil oma séidukisse paigaldada.

@ MARKUS Paigaldamise ajal drge vigastage séidukis olevaid kaableid.

1. Sisestage raam juhipoolse aknaraami sisse 1ja kinnitage raam teibiga asendis 2.

¢

2. Valmistage puuriaugud ette kesklddkpuuri ja haamriga 1.
Kleeplint 2 ja raam 3 tuleb enne puurimist eemaldada.
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3. Leidke kesklédkpuuri margistused ja puurige 4 auku labimdoduga 22,5 mm.

4. Paigaldage ja kinnitage kruvid.

5. Korrake eelmisi samme kaassoitja poolel oleva aknaraamiga.
7 Kasutamine

7.1 Volditud ruloo sulgemine

@ MARKUS Arge hamardage aknaid séitmise ajal.

a
PX’
® ® §>

L
v
® ®

1. Liigutage kaepideme liugur taielikult tagasi lukustamata asendisse ja tommake ruloo kaepidet kasutades Ules.
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2. Liigutage kaepideme liugur lukustatud asendisse.

7.2 Volditud ruloo avamine
1. Liigutage kéepideme liugur tagasi lukustamata asendisse ja tdmmake ruloo kaepidet kasutades alla.

2. Liigutage kaepideme liugur lukustatud asendisse.

8 Puhastamine ja hooldamine

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
Arge kasutage puhastamiseks kdvasid objekte ega puhastusvahendeid, kuna need vdivad toodet
kahjustada.

> Puhastage toodet aeg-ajalt niiske lapiga.
> Materjali vasimise valtimiseks arge hoidke rulood pikka aega suletult.
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9 Korvaldamine

Kui véimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti. Kisige ndu kohalikust
ringlussevotukeskusest voi edasimuidjalt, kuidas anda toode kehtivate jadtmekaitlusnduetega kooskolas
jaatmekaitlusse.

10 Garantii

Kehtib seadusega ettenahtud garantii. Kui toode on defektne, votke (ihendust tootja kohaliku filiaaliga (vt
dometic.com/dealer) vai edasimiiljaga.

Remondi- ja garantiitddde tootlemiseks lisage palun alljargnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

* ostukuupédevaga arve koopia;
¢ kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust méjutada ja
garantii kehtetuks muuta.
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10 Eyyunon

1 ZNHAVTLKEG CNUELWOELG

MapakahoVpe va SLaBAcETe TIPOCEKTIKA AUTEC TLG 08NYIEC Kat va akohoUBROETE OAEG TLG 08NyLES, TOUG KAVOVLOHOUG KAl TLG TIPOELSOTIOLITELG TTOU
TepthapBavovtat oto yxeLpiSLo autol TOU TIPOLOVTOG, ET0L WOTe va Slaodalietal TAVTOTE N CWOTH) EyKATAoTacr), Xpron Kat ouVTipnan Tou TTpoldvtog,.
AuTég oL 08nyieg MP'EMEI mAvtote va ouvoSeUouy To TIPOLdv.

Me tn Xpnon Tou npowvtoc eTBePaLwVETE Sta Tou napovtoq ot exsts SLaPACEL TIPOOEKTIKA OAEG TLG 08NYLEG, TOUG Kavovaouc KAl TLG TIPOELSOTIOL OELG
KaBU)G KaL TLEXETE KATAVOR OEL KL OUUPWVELTE va TNPFOETE TOUG GPOUG KAL TG TIPODTIOBEDELG TIOU 0piZoval 010 Tapdv éyypago. TULGWVELE va
XPNOUOTIOLELTE AUTS TO TIPOIGV UOVO Y1 ToV TIPOBAETIOUEVO OKOTIS KaL TV TPOBAENOHEVI) XPr0M, TIAVLOTE OUHGWVA HE TG O8NYLEG, TOUG KaVOVLOROUG KAL TIg
TIPOELSOTIOLAOELG TIOU 0piZOVTaL OTO TapPOV EYXELPISLO TPOLOVTOG KABWG KAl UHGWVA HE GAOUG TOUG LOXUOVTEG VOLIOUG KAl KAVOVIOHOUG. S€ TEPITTTWOon Hin
QAVAYWWONG Kat TPnong twv 08Ny Kat Twy TIPOELSOTIOLGEWV TIou 0pi{ovtat aTo Tapov éyypado, EVEEXETaL va TPOKANBOUY TpaupATIopol O E04G ToV (5Lo
Kat 0€ TPLToug, {npLd oTo TIPoLoV oag ) UMKEG {NHLEG OE GAAEG LELOKTNOLEG 0TO AHEDO TIEPLBAMOV. AUTO TO EYXELPISLO TIPOLOVTOG, CULTIEPAAUBAVOLEVWY TWV
08NYLWV, TWV KAVOVLOULY, TWV TIPOELSOTIOLTEWV KAl TWV OXETLKWY Eyypadwy, EVEEXETAL VA UTIOBANBEL OE TPOTIOTIOLTELG KAL EVNEPWOELG. Ial EVIUEPWHEVES
TIANPODOPLES yLa TO TIPOTOV, ETLOKEDBELTE TNV NAEKTPOVIKT| SLEUBUVON documents.dometic.com.

2 Eme§Aynon twv cuppoiwv

Mua A£En oApaVoNG ETILTPETIEL TNV QVAYVWPLON UNVULATWY YLa TNV AoPEAELA KAl NVUHATWY YL UALKEG
dnHLEG Kat uTToSELKVUEL Tov Babuo 1) To emineso coBapotnTag Tou KUvou.

MPOEIAOMOIHZH!

Katadetkvuel pLa emikivéuvn katdataon, n omola eav Sev amotpartel, Pnopet va pokAnBet
Bavatnddpo atuynua n coBapdc TPAUHATIOUOG,.

MPO®YLAZH!

Katadetkvuel pLa emikivbuvn katdaotaon, n omola v Sgv anotpartel, Pmopel va ipokAnBel
HUKPAG ) HETPLAG 00BapoTNTAC TPAUUATIOHOG,.

YNOAEIZH FUpTIANPWHATIKEG TTANPOGOPLES YLa TOV XELPLOHO TOU TIPOLOVTOG,.

@ MPOZOXH!
Katabeikvuel pla kataotaon, n orola edv Sev anotparet, Hropet va TipokAnBoUv UALKES {NLLEG.

3 Ymodei&elgaodaheiag

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog yla tnv vyeia
> Autf n ouokeun propel va xpnotporotnBel amo matdtd nAkiag 8 ETwv Kat Tavw Kabwg Kat

Ao ATOHA HE PELWHEVEC GUOLKEG, ALOBNTNPLAKE ) TIVEULATLKEG LKAVOTNTEG ] HE ENNELPIN
EUTELPLAG KAL YWWOEWY, €AV ETILTNPOUVTAL F) TOUG EX0UV 500l 06nyleq OXETIKA HE TNV Aoharf
XPNON TNG CUOKELNG KAL KATAVOOUV TOUC OXETLKOUC KLVEUVOUG.
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> Tamadia Sev emitpenetat va al{ouv [ Tn OUOKEUT).

> O kaBaplopdg kat n ouvtAPnon XPAHOoTN SeV ETILTPETETAL VA TTPAYHATOTIOL0UVTAL aTto TtatsLd
Xwplg emrnpnon.

> Katd tnv tomoB£tnon o€ cupOHEVA KAl AUTOKLVOUEVA TpoydoTiLta: Ta otopla Ba
TIPETIEL VA CNKWVOVTAL TIPWV aTto eAlYHoUG, yia va Stacdaitotel ot Sev eplopidetal n épaon

TOU 06nyou.

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog acduéiag

> AUTA n OUOKEUN TTEPLEXEL Hikpd e§apThpata. PUuAAgTe tn pakptd amo matdid nAtkiag Katw
TWV 3 €TWV.

> Houokevaoia ep\apPavel TTAAOTIKEG 0AKOUAEG. PUAGETE TLG HakpLd artd Ttadid nAtkiag
KATW TWV 3 ETWV.

MPO®YLAZH! KivSuvog tpavpatiopol

> Heykatdotaon, n apalpeon A n EMLOKEURA TNG CUOKEUAG TIPETIEL Va yiveTal Lovo aTtd
€EELSIKEVPEVO I LKAVO ATOO, XPNOLHOTIOLWVTAG KATAMNAO UAKO OTEPEWONC,.

> NaBete eLAoyeG TIPOPUAASEELG KATE TNV eykatdotaon tng mepoidag Kat Gopdte katdMnio
OTOHLKO TIPOOTATEVTIKO EEOTIALOHO.

> Katd tnv tomobétnon og okddn kat yLot: Edv nepoida Bploketal pmpootd amnd
avolté apdbupo, n epaoida Ba TPETIEL va ONKWVETAL OTAV 08NYE(TE E TIEPLOCOTEPOUG
ard 10 kOpPBOUG ) O€ KATAOTAON TG BAAaCOoag TILo coapn armo HETPLA, KABWE auTto
prtopel va pokaAecet {npd otnv Ttepoida. Tuxov Aaokaplopeva e§apThpata evexetat va
TIPOKAAECOUV TPAUHATIOHOUC OE GTOA TTOU BplokovTal 0To ApETO TIEPLBANOV.

> Mnv kateBddete tnv mepolda edv uadel TTOAL A KaTd T SLApKeLla Suvatng BPOXIG. ZNKWOTE
EVIEAWG TNV tepoida, eGv avakowwBel katatyida ) BueAa.

> AvaoUpete Tnv epatda Ly Eekvrjoete eva Tagist. OLTiepolbeg Ba TPETEL va onKwvovTal
EVIEAWG, 0TV TO 0KADOG N To dxnua Bploketatl kab' 0&ov.

MPOZOXH! KivSuvog tpokAnang {nuiag

> BeBalwbeite dtLta xépla oag elvat kaBapd n popeote KATAMNAQ yavTLa, yLa va anoduyete
Aakedeg oto Udaopa.

> ZNKWOTE EVIEAWG TNV Tepalda, 0Tav XPNOLHOTIOLELTE AUTOHATO TIAUVTAPLO QUTOKLVATWY.

4 Teplexdpeva cuokevaoiag

3,5x13 3,5x13
5x { 5x {
Mogdtnta Meplypadn
2 M\alolo pe otopLkatAapn
12 Bi&a 3,5 mm x 13 mm
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Mocdtnta Mepypadn
2 Podéha M4

5 TpoPAemtopevn xpron

To ovotnua cvokotong Mapadbupwy SP510 tNG Dometic £lval KATGAANAO yLa TTAapABuPa UITPOCTLVIAG

TIAEUPAG AUTOKLVOUHEVWY TUTIOU Ford Tourneo Custom V710 artd TO £T0G OVTEAOU 2023 Kal yLa OxAHaATa

{Slag kataokeung.

AUTO TO TIPOLdV glval KATAAANAO HOVO yLa Tov TIPORAETIOHEVO OKOTIO Kal TNV TIPORAETIOEVN XPHoN

oUpdWVa e AUTEG TLG 08NyLeg.

AUTO TO eyXelpiSLo TtapexeL TAnpodopleg TTou efvat amapaltnTeg yia tn owoTh yKaTaotaon Kal Xprnon

TOU TIPOIOVTOG. TUXOV N EVEESELYEVN EYKATATTACN, XPHON /KAl 0LVTHPNON Ba €XEL WG CUVETIELA TNV

averapkn anddoon Kat eveeXoHEVWE TNV TIPOKANon BAABNG.

O kataokeuaotr|g Sev arnodexetal kapia eubuvn yla TUXOV TPAVHATLONOUG A {NLEG OTO TIPOLdY, TToU

odelhovtal o€:

« AavBaoplevn eykataotaon f cuvappoAdynon

« AavBaopévn cuvtnpnon ) XpHon Hn AUBEVTIKWY AVTAANAKTIKWOV €EAPTNHATWY, TTOU SeV TIPOEPYOVTAL
artd ToV KATAoKEUaoT)

« Metatporeg oto poidv xwplg Tn pntr) AdeLa TOU KATACKELAOTH

« Xpron yta okotoug SLadpopeTikolg amd autoug Ttou Tieplypddovtal oe auto To eyxelpidlo

H Dometic Statnpel To Sikatwpa aAayng TnG EUGAVLONG KAt Twv TIPodLaypadwy Tou TIPoiOVToG.

6 Eykatdotaon

Edwv Sev €xeTe eTAPKE( TEXVIKEG YWWOELG OXETIKA HE TNV TOTIOBETNON €§apTNUATWY OE 0X1HaTA,
ouvLoTdTal va avaBeoTe TNy TOTIOBETNON TOU TTPOLOVTOG OTO OXNHA OE EvaV EEELSIKEUIEVO
TEXVLKO.

YMAOAEIZH Kartd tn StdpkeLa tng TomoBETnong, IPOoEETe va PNy TIPOKAAEOETE {NHLA OE
oTtoladnmote KaAWSLA ToU 0XFHATOG.

1. TomoBetAote to MAa{oLo péoa oto TAaloLo Tou tapabupou oTny TAEUPA Tou 08nyoU Tkat
XPNOLUOTIONOTE QUTOKOAANTN Tawvia yia va Statnpnoete To TAaioto otn Bgon 2.

2] tz-

145



2. TIPOETOLUAOTE TLG OTIEG SLATPNONG ME Hia TTévTa Kat eva opupt 1.
H autokoAnTn Tawia 2 kat to hatoto 3 penet va adatpeBovv Tply aro tn Stétpnon.
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4. ToTtOBETNOTE KAl OTEPEWOTE TG BIOEG.

5. Emavahdfete tamponyovpeva Brjpata yia to Aaiolo apabipou otny TIAeUpd Tou ouvodnyou.
7 Aewtoupyia

7.1  Khelowpo tou TtALoE atopLlov

@ YMOAEIZH Mnv kaAUTtteTe Ta apabupa evw odnyelte.

6]
2 X
® \% §>

L]
Vb
® ®

1. METAKLAOTE TO PUBHLOTIKO TNGAABNG EVIEAWE TIPOG Ta Ti{ow oTn B€on anaocdaAiong kat
XPNOLUOTIONOTE TN AafBH yia va Tpafr&ete To oTOpLTIPOG Ta TTAVW.
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2. METaKWOTE To pUBHLOTIKO TNGAABNG 0T B€on aodAALong.

7.2 'Avolypa tou TIALgE oToplol

1. METAKLWVAOTE TO PUBHLOTIKO TNGAABNG TIPOG Ta TI{owW ot B€0n anaocpaALong Kal XpnoLLOTIONOTE T
Aafh yla va tpafriEETe To OTOPLTIPOG TA KATW.

2. METakwAOTE TO pUBULOTIKO TNGAABAG ot B€on aoddaAlong.

8 KaBapiopdgkatl ppovtida
MPOZOXH! KivSuvog tpdkAnang {nuLag

® Mnv XpnotoTioLelTe atypnPd ) oKANPd AVTLKELPEVA 1) KABAPLOTIKES OUOLEG yLa TOV KABAPLOHO,
ylatl pgropet va pokaiéoouy {npd oTo Tpoiov.

> KaBaplote meplotactakd to mpolov e eva uypod Tavl.

> Tlava pnv pokUPEL KOTIWON TOU UAKOU, NV AdAVETE TO GTOPLKAELOTO YLa HEYANEC X POVLKES
TIEPLOSOUG.
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9 Amndppwn

Edv elvat edikto, amoppidte Ta UAKE cUOKEUAGTag 0TOUG AVTLOTOLYOUG KASOUG AVaKUKAWONG.

E SUMPBOUAEUBELTE Eva TOTILKO KEVTPO QVaKUKAWGNG ) vav eEELELKEUEVO EUTIOPO yLa
AETTTOUEPELEG OYETLKA LE TOV TPOTIO antdppLdng Tou TIPoldVTog UG WVA E TOUG LOXVUOVTEG
KQVOVLOHOUG SLABECNG ATTOPPLUHATWY.

10 Eyyunon

IoxVeL N vouLpn Stapkela eyyunong. Edv to tpolov elval ENATTWHATLKO, ETIKOWWVAGOTE HE TOV
QVILTIPOOWTIO TOU KATAOKEUAOTY) 0TN XWPa 0ag (BA. dometic.com/dealer) fj 0TO KATAOTN A AYOPAS.
I tuyov erokeun ) a&lwon kaAupng amo tny eyyunaorn), TapakahoUE va anooteilete emiong ta
mapakdtw eyypada pad{ pe tn ouokeun:

« 'Eva avtiypado tng anodelgng ayopdg e TNV NHepopnvia ayopdq

e TovAdyo yla tnv a&lwon kaAupng amo Tnv eyyunon A pia eptypadn tng BAABNG

AABETE UTTIOPN OTL TUYXOV ETILOKEUN aTIO €0AG TOV (SLO ) [N EMTAYYEALATLKY ETILOKEUT EVOEXETAL VA EXEL
OUVETIELEC aohalelag KaBWG Kal va aTtoTEAECEL ALTia akUPWOnG TG yyunong.
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1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite $ig instrukcija ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai juy laikykités, kad uztikrintuméte, jog $is
gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir prizidrimas tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti $alia $io gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente isdestytas salygas bei sutinkate ju laikytis.
$j gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirt ir taip, kaip nurodo Sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi
taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspejimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. $i gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai i kiti susije dokumentai, gali bati keiciami ir
atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Simboliy paaiskinimas

Signaliniu Zodziu pazymima informacija apie sauga ir turtine zalg, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo laipsnis ar
lygis.

ISPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!
Nurodo situacijg, kurios neisvengus, gresia turtiné zala.

PASTABA Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.

3 Saugos instrukcijos

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai
> Sj prietaisa leidziama naudoti vaikams nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy ar psichikos sutrikimy

turintiems arba patirties ir Ziniy stokojantiems asmenims, jei jie yra priziarimi arba iSmokyti saugiai
naudoti prietaisa bei supranta jo keliamus pavojus.

> Vaikams su $iuo prietaisu zaisti draudziama.

> Vaikams draudziama §j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezira be suaugusiyjy prieziaros.

> Sumontavus priekabiniuose nameliuose ir nameliuose ant raty: Prie$ pradedant vaziuoti reikia
nustatyti zaliuzes j laikymo padétj, kad jos neuzstoty vaizdo vairuotojui.
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ISPEJIMAS! Uzdusimo pavojus
> Siame prietaise yra mazy daliy. Saugokite jj nuo vaiky iki 3 mety.

> Pakuotéje yra plastikiniy maiseliy. Saugokite juos nuo vaiky iki 3 mety.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika

> Montuoti, nuimti ar remontuoti §j prietaisa leidziama tik kvalifikuotiems ar kompetentingiems asmenims,
batina naudoti tinkamus tvirtinimo elementus.

> Montuojant zaliuzes reikia laikytis reikiamy atsargumo priemoniy ir naudoti tinkamas asmenines
apsaugos priemones.

> Sumontavus laivuose ir jachtose: Jei Zaliuzés jrengtos priesais atvirg langa, reikia nustatyti zaliuzes
i laikymo padétj, jei plaukiama didesniu nei 10 mazgy greiciu arba jei bangavimas yra didesnis uz
vidutinj, antraip zaliuzéms gali bati padaryta Zala. Atsilaisvinusios dalys gali suzaloti $alia esancius
Zmones.

> Nenaudokite Zaliuziy, jei labai véjuota arba smarkiai lyja. Jei artéja audra ar pan., visiskai jtraukite
zaliuzes.

> |traukite Zaliuzes prie$ pradédami kelione. Zaliuzés turi bati visiskai jtrauktos, kai laivas plaukia arba
transporto priemoneé vaziuoja.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> PasirGpinkite, kad rankos bty Svarios, arba maveékite tinkamas pirstines, kad neisteptuméte audinio.
> Visiskai jtraukite zaliuzes prie$ vaziuodami j automatine automobiliy plovykla.

4 Pristatoma komplektacija

3,5x 13 3,5x 13
Kiekis Aprasymas

2 Rémas su Zaliuze ir rankena

12 Varztas 3,5 mm X 13 mm

2 M4 poverzlé

5 Paskirtis

,Dometic” langy tamsinimo sistema SP510 tinka , Ford Tourneo Custom V710" tipo mobiliyjy nameliy nuo 2023
mety modelio ir identiskos konstrukcijos transporto priemoniy priekiniams Soniniams stiklams.
Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto
jirengimo ir (arba) netinkamo naudojimo bado ar techninés prieziaros gaminys gali netinkamai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar Zalg gaminiui, atsiradusig dél $iy priezasciy:
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* Netinkamas jrengimas ar surinkimas

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés dalys
* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

¢ Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio i$vaizda ir specifikacijas.

6 Montavimas

Jei neturite pakankamai techniniy Ziniy apie komponenty montavima transporto priemonése, jrengti
gaminj jusy transporto priemonéje turéty specialistas.

@ PASTABA Montuodami nepazeiskite jokiy transporto priemonés kabeliy.

1. [statykite réma j lango réma vairuotojo puséje Tir lipnia juosta pritvirtinkite réma reikiamoje vietoje 2.

2.

2. Naudodamiesi skylmusiu ir plaktuku paruoskite grezimo angas 1.

Prie$ greziant reikia nuimti lipnig juostg 2 ir réma 3.

152




3. Raskite skylmusiu pazymeétas vietas ir iSgrezkite 4 angas 22,5 mm.

4. |statykite ir priverzkite varztus.

5. Kartokite pirmiau aprasytus veiksmus keleivio pusés lango réme.
7 Naudojimas

7.1 Plisuoty zaliuziy uzdarymas

@ PASTABA Neuzdenkite langy vaziuodami.

a
PX’
® ® §>

L
v
® ®

1. Pastumkite rankenos slankiklj iki galo atgal j atrakinimo padétj ir traukite Zaliuzes aukstyn naudodamiesi rankena.
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2. Perkelkite rankenos slankiklj j uzrakinimo padét;.

7.2 Plisuoty zaliuziy atidarymas
1. Pastumkite rankenos slankiklj atgal j atrakinimo padétj ir traukite zaliuzes zemyn naudodamiesi rankena.

2. Perkelkite rankenos slankiklj j uzrakinimo padét;.

8 Valymasir prieziiira

® PRANESIMAS! Zalos pavojus
Valydami nenaudokite astriy ar kiety daikty arba valymo priemoniy, nes jos gali sugadinti gaminj.

> Retkarciais nuvalykite gaminj drégna sluoste.
> Kad medziaga nenusidévéty, nelaikykite zaliuziy uzdaryty ilga laika.
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9 Utilizavimas

Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdirbimo Siuksliadézes. ISsamios informacijos
apie tai, kaip gaminj pasalinti pagal galiojancias atlieky $alinimo taisykles, teiraukités vietiniame perdirbimo
centre arba specializuoto prekiautojo.

10 Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, susisiekite su jasy Salyje veikianciu
gamintojo filialu (zr. dometic.com/dealer) arba prekiautoju.

Jeireikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisa pateikite Siuos dokumentus:

* Kvito kopija su nurodyta pirkimo data

¢ Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma

Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti garantija.
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1 Svarigas piezimes

Ludzam rlpigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadiinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jus So produktu vienmer uzstadat, lietojat
un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot 3o produktu, jis apstiprinat, ka esat ripigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jds saprotat un piekritat ievérot Seit izlastitos noteikumus un
nosacijumus. Js piekritat lietot 3o produktu tika ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti & produkta
rokasgramata, ka ari ievérojot visus piemérojamos normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai
radit bojajumus pasam produktam vai apkart esosam ipasumam. Informacila $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija,
var tikt mainita un papildinata. Lai iegtu jaunako informaciju par produktu, apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

2 Simbolu skaidrojums

Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus par ipasuma bojajumu, ka ari norada bistamibas smaguma
pakapi vai limeni.

BRIDINAJUMS!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks noveérsta.

ESIET PIESARDZIGI!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks noveérsta.

NEMIET VERA!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kait&jumu, ja netiks novérsta.

PIEZIME Papildu informacija produkta lieto$anai.

3 Drosibas instrukcijas

BRIDINAJUMS! Apdraudéjums veselibai
A > Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam

spéjam vai bez pieredzes un zinasanam drikst lietot $o ierici tikai tad, ja tiek uzraudzitas vai ir sanémusas
noradijumus par ierices drosu lietosanu un saprot iespé&jamos riskus.

> Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

> Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

> Veicot uzstadi$anu dzivojamajas piekabés un autofurgonos: Pirms manevru veik$anas zaluzijas
janovieto ta, lai tas neierobezotu autovaditaja redzamibu.
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BRIDINAJUMS! Nosmaksanas apdraudé&jums
> Siierice satur sikas detalas. Nelaujiet tai piek|at bémiem vecuma lidz 3 gadiem.

> lepakojums ietver plastmasas maisinus. Nelaujiet tiem piek|at bérniem vecuma lidz 3 gadiem.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks

> lerici drikst uzstadit, nonemt vai remontét tikai kvalificéta vai kompetenta persona, izmantojot
piemérotu stiprinajuma materialu.

> Veicot zallziju uzstadisanu, izmantojiet sapratigus piesardzibas pasakumus un atbilstosus individualas
aizsardzibas lidzeklus.

> Veicot uzstadiSanu laivas un jahtas: |a Zal0zija atrodas atvérta loga prieksa, ta janovieto
uzglabasanas pozicija, braucot ar vairak neka 10 mezglu atrumu vai pa jaru, kas ir nemierigaka neka
parasti, jo tas var sabojat zaluziju. Valigas detalas var radit traumas tuvuma esosajam personam.

> Neizmantojiet zaltziju, ja ir Joti v&jains vai spécigi list. Novietojiet zaltziju uzglabasanas pozicija, ja tiek
izzinota vétra vai pérkona negaiss.

> levelciet zaliziju pirms do3anas cela. Zaltzijas ir janovieto uzglabasanas pozicija, kad laiva vai
transportlidzeklis atrodas cela.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Parliecinieties, ka jusu rokas ir tiras vai valkajiet piemérotus cimdus, lai izvairitos no auduma

nosmerésanas.
> Novietojiet zaluziju uzglabasanas pozicija, izmantojot automatisko automazgatavu.

»H

Komplektacija

3,5x 13 3,5x 13
Daudzums Apraksts

2 Ramis ar zalaziju un rokturi

12 Skraves 3,5 mm X 13 mm

2 M4 starplika

5 Paredzetais izmantosanas merkis

Dometic logu aptum$osanas sistéma SP510 ir piemérota priekségjiem sanu logiem Ford Tourneo Custom V710 (kas
izlaisti sakot no 2023. gada) tipa dzivojamo treileru modeliem un transportlidzekliem ar identisku konstrukciju.
Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietosanai.
Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lieto$ana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iesp&jamus
bojajumus.
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Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dé|:

* Nepareiza uzstadisana vai montaza

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotdjs, lietosana;
* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprindjis;

¢ lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

6 Uzstadisana

Jajums ir nepietiekamas tehniskas zinasanas par komponentu uzstadisanu transportlidzeklos, uzticiet §t
produkta uzstadisanu sava transportlidzekl specialistam.

@ PIEZIME Uzstadisanas laika nesabojajiet nekadus kabelus transportlidzekli.

1. levietojiet rami loga ramja iekSpusé autovaditaja pusé 1 un fikséjiet rami ar limlenti pozicija 2 .

2.

2. Sagatavojiet izurbjamo caurumu vietas ar perforatoru unamuru 1.

Pirms urbsanas nonemiet limlenti 2 un rami 3.
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3. Atrodiet ar perforatoru izdaritas atzimes un izurbiet 4 caurumus 22,5 mm .

4. levietojiet un pievelciet skrves.

5. Atkartojiet iepriekséjas darbibas loga rami pasaziera pusé.
7 Ekspluatacija

7.1  Krokoto zaluziju aizvérsana

@ PIEZIME Brauksanas laika neaizsedziet logus.

a

2 X
® ® §>
b

® ®
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1. Parvietojiet roktura slidni [idz galam atpakal — atblokésanas pozicija — un izmantojiet rokturi, lai pavilktu zalaziju
uz augsu.

2. Parvietojiet roktura slidni lidz blokésanas pozicijai.

7.2 Krokotas zaluzijas atvérsana
1. Parvietojiet rokturi slidni atpaka| atblokésanas pozicija un izmantojiet rokturi, lai novilktu zaltziju uz leju.

2. Parvietojiet roktura slidni lidz blokésanas pozicijai.

8 Tirisana un apkope

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Neizmantojiet asus, cietus priekSmetus vai tirisanas lidzeklus, jo tie var sabojat produktu.

> Laiku pa laikam notiriet produktu ar mitru dranu.
> Neturiet zaltziju ilgstosi aizvértu, lai novérstu materiala kvalitates pasliktinasanos.
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9 Atkritumu parstrade

Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu skirosanas konteineros. Informaciju par
produkta utilizaciju, ievérojot spéka esosos atkritumu apsaimniekosanas noteikumus, konsultéjieties ar
vietéjo atkritumu parstrades centru vai specializéto tirgotaju.

10 Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja filiali sava valsti
(skatiet dometic.com/dealer) vai tirgotaju.

Nosutot ierici remontam garantijas ietvaros, pievienojiet $ddus dokumentus:

* ceka kopiju, kura noradits iegades datums;
* pretenzijas iesnieg$anas iemeslu vai bojajuma aprakstu.
Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un garantija var tikt anuléta.
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